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AUDOLLENT, Defix. no. 38. PREISENDANZ, Magie 121, stresses the lack of any-
thing specifically Roman; unusual is the lack of filiation (121.86). SM 54.
— Engl. tr., GAGER (n. 340) no. 110. — JorpaN, ZPE 100 (1994) 323,
proposes new readings.

TABLAL:

T. Louvre AF 6715, published by Bovavar, ZPE 28 (1978) 2001{., is not magic
(WM. BrasHEAR, ZPE 50, 1983, 99—-100; cf. J. Gascou, ZPE 60, 1985,
254 1f)

SB13573
minor corrections and parallels, BRasHEAR, ZPE 50 (1983) 102; other par-
allels published by SiypEsTEIJN, ZPE 42 (1981) 112 and ibid., 55 (1984)
14.

7. Glossary of Voces Magicae

The third volume of PREISENDANZ’ Papyri Graecae Magicae containing
inter alia the indices and various word lists never saw the light of day. The
following list does not presume to begin to replace it. It merely presents pro-
posed etymologies and comments on voces magicae and nomina barbara as 1
have chanced upon them in the monographs and articles of the Annotated
Bibliography. Others have been culled from the ill-fated third volume of PGM.
For the sake of completeness (and for the amusement of the reader) all etymolo-
gies proposed, even the most fanciful and idiosyncratic ones, regardless of their
merit and validity, have been included in this compilation. Until complete in-
dices to the magical papyri and a proper etymological dictionary of the voces
magicae are produced, this modest glossary will have to serve in their stead.

The entries are arranged as follows:

1) the lemma, citing the word in its most usual form(s).

2) the word’s occurrence — usually a simple reference to PGM. While many voces magicae
are hapax legomena others are frequently attested in both the papyri and gems. Still others
are peculiar to the gems or to the papyri. [ have tried to note these phenomena in the additional
notes and comments — v. 5.

3) suggested language of derivation. Opinions diverge considerably, as some scholars will
derive a word from Hebrew, others from Egyptian or Babylonian, etc.

4) translation. To avoid confusion and misinterpretation translations are usually left in the
original language of the translator.

5) additional notes and comments, citing further bibliography, other interpretations, other
occurrences, etc.

The entries are not complete studies; rather they summarize what the reader will find more
fully explicated in the sources indicated.

AA (PGM LXX 2) Egypt. 3° ,erzeugen“? ScHMIDT, GGA 1937, 149, who suggests it is an
Sithyphallischer Sonnengott.

aaBap (lamella) Hebrew ‘abebhiim ,ha amato essi“. Sciacca, Phylakterion 99.

apadawt (SM 42) Hebrew ‘bdwt “destructions”, CATASTINI ap. SM 42.33.n.
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aBadt avav (lamella) Hebrew ‘abhdé ‘abn ,servi del peccato®. Sciacca, Phylakterion 100.

ABeABer (PGM IV 3022) BaupissiN (n. 115) 125, recalls Abelbalos, king of Berytus — cf.
Horener, OZ1 § 731.

aBepapeviooviepdetavatebpeivowbvepapepo (PGM passim, e.g. I 294, 11 125, Il 67, IV
181,V 180, etc.) ,typhonisch“, PREISENDANZ, PGM XIV 24, in the translation. Hebrew
« Puissant des eaux, Thot, dieu de pluie, O souverain: pluie de Dieu, Thot, aux eaux
puissantes », TARDIEU (n.277); BONNER, Studies 202—203, disc. various attributions.
MaARTINEZ 33.

ABAA (PGM Xl a.8) perhaps an interpretatio Hebraica of Osiris, the first victim of a fratricide?
BErRGMAN in: Mél. Gutbub (v. p. 3536) 10.15.

AByoynccos = ABoyxoviey = Bowvyoooy: all isopsephisms for 3663. BONNER, Studies
192; In., JEA 16 (1930) 8.

aBravadoe (papyri and gems passim) Hebrew “father, come to us”, Kopp, Pal. Crit. IIT 681—
684, quoted in HOPFNER, OZ I, p. 451. BONNER, Studies 202, and SCHOLEM, Gnosti-
cism? 94, are sceptical of this etymology. Cf. DELATTE, Mus. Belge 18 (1914) 28; E. Pet-
ERSON, Ei¢ @e6¢, Gottingen 1926, 98 f.; Krorp, KZT IIT 122; MarTINEZ 108~110.

apravadaiBo: Probable affiliation with Syriac beth laha “daughter of the god”, T. DUQUESNE,
Jackal at the Shaman’s Gate, p. 44.

aBravaBavorBo (papyri, gems, lamellae) Hebrew acronym: atta barouch leolam adonai +
nathan + alba, GINSBURGER ap. PERDRIZET, REG 41 (1928) 78. BONNER, Studies 202, is
sceptical. Cf. MaLTomint, SCO 29 (1979) 85; D. ROBINSON, in: Classical and Mediaeval
Studies i. h. 0. Edward Kennard Rand, 1938, repr. N.Y. 1968, 250f.; MARTINEZ 108 {.;
LECLERCQ, s.v. Abrasax, in: DACL L1 (1907) 152f.; DMP 22.13: blnthnib". In
Aramaic in: NAvEH and SHAKED, Amulets, p. 57 line 25.

afpa-, apPa- MARTINEZ 74—75 cites the extensive literature which has been written on this
metathesis and the various words deriving from it, e. g. BARB, Abraxas; DEONNA, Genava
22 (1944) 116 —137; FauTH, Oriens Christianus 67 (1983) 65—103.

afpa Bpax{tya (PGM IV 1566) Hebrew: , Tetragramm im Himmel“ JacoBy, ad loc.

abracadabra: MoUTERDE (n. 159) 84—85, explains it as a mixture of various elements from
PGM IV 334f. Bars, Abraxas 67.2, derives it from APBACACABRA which he in turn
derives from APBAC, a Grecized form of Hebrew arba “four”. Others suggest derivations
from Hebrew ba-bracab (the blessing) or ha-bracah dabrab (pronounce the blessing). Cf.
NELSON, Eranos 44 (1945) 326 —336; A. BucHHOLZ, Zeits. {. Religions- und Geistesgesch.
8 (1956) 257f.; W. DEONNA, Genava 22 (1944) 121.6. Many scholars suggest a connection
between this and the following word: abrasax.

"ABpacd or "ABpatdg (gems, lamellae, papyri passim) Hebrew: arba “four” + af, in order to
arrive at the isopsephistic value of 365; BARB, Abraxas 70—71. BONNER, JEA 16 (1930)
6—9 and Studies 192, discusses the isopsephistic value. W. DEONNaA, Genava 22 (1944)
121.4, cites some of the vast literature on this name. Cf. DIETERICH, Abraxas; RIEss, s.v.
Abrasax, in: RE 1,1 (1893) 109—110; H. LECLERCQ, s.v. Abrasax, in: DACL L1 (1907)
127—-155; MicHL (n.226) 201; K. PREISENDANZ, s.v. Abrasax, in: Der kleine Pauly I
(1975) 17—18; W. DREXEL, s. v. Abrasax, in: Realencycl. f. prot. Theol. u. Kirche I3 (1896)
113—-118; JacoBy, s.v. Abraxas, in: HDA I (1927) 99; Scuwas, Angél. 383; DMP 23.24;
TRACHTENBERG, Magic 101 (exx. from medieval Jewish magic); MARTINEZ 77—78. EISLER
ap. DORNSEIFF 42.5: Hebrew arba k se ,vier (scil. {@a) des Thrones*.

afpowd Moraux, Défixion 33—34, sumarizes the various etymologies: WiUNscH, ARW 12
(1909) 31: a deformation of Iao or something like £Bpaixdc Taw. GANSCHINIETZ, s. v. lao,
in: RE IX,1 (1914) 698f., suggests a derivation from the Gnostic Iabraoth. HOPFNER,
AQO 3 (1931) 342, 347: an epiclesis of Jaweh as well as of Seth. Cormack, HThR 44
(1951) 33: a deformation of Hebrew arba “four” — an allusion to the tetragrammaton.
R. HEiM, Schedae 134 (cited by HoPFNER, OZ 1 § 733): Hebrew for pater mali. BLau,
Zauberwesen 102, 104—1035: a deformation of Sabaoth.

apwdepoag (Argive magical inscription) DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 334, cites numerous
similar words beginning or ending in aBw®. PaTTERSON, HThR 78 (1985) 441, quotes
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M. SMITH proposing a reduction from Sabaoth + an abbreviation of (Neph)ersas. Cf.
BrasHEAr, HThR 83 (1990) 338.

aeBaya (lamella) Hebrew ‘abébhkha ,ha amato te“. Sciacca, Phylakterion 99.

aepewvafapwbep/pebopafaviepea (PGM LIX 7) PrReiseNDANZ, PGM XIV 24 n., considers it
Typhonic; BONNER, Studies 203, uterine.

agion (gem; JWCI 27, 1-9): read Se&iai, DANIEL and SijPESTENN, JWCI 51 (1988) 169.

alofaercOamirry (PGM VII 819) OpERERG, 3 Enoch or the Hebrew Book of Enoch, Cambridge
1928, 169.6, cps. the Hebrew angel name Azza.

alapayd[y?lapala (PGM IV 1789) Hebr. ,verhiillen“? JacoBy, app. crit. ad loc.

AH, AIH (PGM 1V 944) ,das gottliche Kind der Hathor = Hor* (PGM 111, p. 214).

AHQHH (PGM 1V 2303) Egypt. 3.t,ib.t ,groffe Kuh® (PGM III, p. 214).

abepecrhavag (SM 48) Egypt. Hathor?, Grk. aiféprog? MARTINEZ 104.

afepveBoovt (PGM VII 495) Egypt. Ht-Hr-nb.t-iwn.t ,,Hathor, Herrin von Dendera“, SCHMIDT,
.GGA 1934, 175, 181.

abepvexktnot (PGM VII 492) Egypt. Ht-Hr-nbt-S.t ,Hathor-Stirke der Isis“, Scamipt, GGA
1934, 175, emending the reading of the papyrus. Cf. Bars, JWCI 22 (1960) 370.29, on
its appearance on a gem.

a68a Pabba Hebrew: “Thou art father”? Jacory, PGM IV 1075 n.

Abpuw (PGM LXII 85) ,,grofer Hathor“? PGM vol. 111, p. 244 s. v.

abop Atum, Aton? The decan Athum? GunDEL, Dekane 79 no. 16; PreisEnDANZ, GGA 1939,
142.

awa awv puxad (PGM XIII 331) Hebrew: ,,Ich bin die Quelle der Geister”, JacoBy ad loc.

atavaea (SM 48) Hebr. abia (cf. Exod. 3.14, where this form of the divine name occurs) + vaea
(non liquet). MARTINEZ 103.

Axep (PGM XII 288) Eg. ikr ,vorziiglich, tadelsfrei“, Beiname des Thot. Cf. PGM IV 204.
ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1178.

akkop (PGM XVIIc. 8) Akom? HoPFNER, AO 7, 93.

axon (PGM VII 591) Egypt. hk3-w " ,einziger Herrscher“, ScBMIDT, GGA 1934, 178.

akoifta (gem) Aramaic “the likeness of {Iao)”, YouTik, JAOS 50 (1930) 214-220.

akpoppoyapapt (papyri and gems passim) Kopp, Pal. Crit. IV 121 ,liga amuletum meum* or
nprotegit amuletum meum*. SCHOLEM, Gnosticism 97, says this is “rather fantastic He-
brew”, and suggests it is Aramaic for “uproot the magic spells”. The word occurs mostly in
contexts betraying heavy Jewish influence. Also in Coptic Gnostic texts, e. g. Pistis Sophia,
(ScuMIDT, p. 354.12). Bars, Klassische Hexenkunst, Jedermann-Hefte 3, Vienna 1933,
15, suggests it is Hebrew for ,ich rufe aus den Tiefen“. PREISENDANZ, GGA 1939, 138:
wder solare Allgott“. Cf. SM 10.1 n.

axpipokpoyete BONNER, AJP 75 (1954) 303: “a meaningless word”. Bars, JWCI 27 (1964)
13.80: axpappayapapt transformed into a Greek-sounding noun along the lines of ¢pyn-
vétng, -yéta. DrioToN, ASAE 45 (1947) 84: corrupt Greek for apxel paxpdv, xijta
« soyez repoussés aun loin, monstres des eaux! » On a gem: SB 10002 = SEG 14.883.

akpopPouc (PGM XIII 1058) Egypt. ,,Har Erdschépfer”, JacoBy in PGM vol. III p. 245.

axti (PGM 11 78) Egypt. 3btj ,Horizontischer, cf. Hr-5btj ,,Hor im Horizonte*, ScaMIDT, GGA
1931, 447.

aiBava (PGM XII 117) Hebrew ,,Mond“, DOLGER, Sol Salutis? 360 f.

apapdo (SM 48) Aramaic “behold, this is the lord”, MARTINEZ, P. Mich. 6925: A New Magical
Love Charm, Diss. Ann Arbor 1985, 113.

apapep (PGM VII 573) Latin amarem? PGM vol. III, 207.

apatop (PGM VI 535, 536) Latin amator? PGM vol. 11, p. 207.

aperyiyiBiovtr (PGM V 8) Greek apeidyog + Copt. nes ,neun®, ,also 3 X 3 als Ausdruck
héchster Steigerung® + Tibut (die neubabylonische Form von Thot), HARRAUER, Meli-
ouchos 81—82. V. infra y1.

aumutnial (SM 96A,C) Hebrew: amit(i) + ‘el + bai® ,la mia verita il Dio vivente“, VIVIAN ap.
MacrroMint in: P. Flor. VII, pp. 176-177. SM 96A.19—20n.
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app (SM 43) Demotic m 'm “shrew-mouse?”, DanIEL, ZPE 19 (1975) 252—253. SM 43.2n

apopayb (PGM XVI 9, XII 987, gems, defixiones) Egypt. Hr-3p.t “Horus of the horizon”,
MarTiNEZ 103.

apov (PGM III 48, XXl a, XIII 993, etc.) one of various Egyptian deities or else Coptic “come”,
DaNIEL, ZPE 19 (1975) 252; Abrasax I 240; RrTNER in: GMP 139.135.

apovv net (PGM IV 929) Egypt. “Amun comes”, RITNER in: GMP 56.124. Cf. SM 6.3 n.

apovv © Nt (PGM 1 139) Egypt. “Amon the great”, RITNER in: GMP 6.30.

apovvappeo (PGM IV 296 £.) Egypt. imn p re o “Amun of the Great Re”, MOKE p. 216.

apovvaveieovv Copt. ,,Vieni da me qui dentro“, PINTaUDI, ZPE 26 (1977) 247.

apovve (PGM 1 139) ,,grofler Unbekannter”, ScHmiDT, GGA 1931, 444.

apop (PGM IV 283) Latin amor? PGM vol. III, p. 207.

avo (PGM XII 810) Aramaic “I (am)”? BTz, GMP 191.119.

avoy Pradt (PGM XIII 512 f.) WoRTMANN, Bibl. Or. 27 (1970) 218, refutes GUNDEL’s interpreta-
tion of this word as a secret name for the Horai and Moirai (GUNDEL, Weltbild 18 ff.).

ANT RaT ¢f KaT eaecs KaT (PGM 111 669) Egypt. ,,Ich bin Kat, Sobn des Kat, den Kat erzeugt“,
Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1178.

avipt (PGM IV 3160, 3163) Latin animi? PGM vol. 111, p. 207.

avou Demotic and Coptic? “Bring them in”, THoMPsoN, PBA 17 (1931) 267.

avovd Egypt. 5-n-wt ,,Grofler der Balsamierungsstitte“, ,,Grofer der Balsamierer® = Anubis,
ScuMIDT, GGA 1934, 171. HopPFNER, AO 3 (1931) 123: name for Osiris.

avovp (PGM X 12) Egypt. In-hr (Greek Onouris), a deity who revivified Tefnut, RITNER in:
GMP 149.2.

ANOX Al E®E ZAKTI ETH (PGM XIII 806 f.) Egypt. ink b7 r p.t, sk.tir d>.t ich gebe auf
zum Himmel, steige hinab zur Unterwelt“, Scumipr, Ph. Wo. 1935, 1183.

avoxo (PGM IV 1535) ,der grofle Anoch (Sonnenname)“, JACOBY, app. crit. ad loc.; Egypt. “I
am great”, RITNER in: GMP 67.201.

avtepo Egypt. ,.grofler Gott“, ErTREM ap. PGM III p. 215.

apab, apwd (PGM XIII 147, 454), decan. PREISENDANZ, GGA 1939, 142; GUNDEL. Dekane 48,
77 no. 5, 289.4; Ip., Weltbild 21, 23.

apapet (PGM IV 204) ,auf Aramdisch* or ,Aramder Iao“, JACOBY, app. crit. ad loc.

apapayapope (PGM XVI 68) Arara is a decan. GuNDEL, Weltbild und Astrologie 21. Har-
RAUER, Meliouchos 56.60. Cf. yapyap.

apappaxns (PGM IV 672) cf. Egypt. “Harmachis® “Horus who is on the horizon”, Berz, GMP
51.93.

apayb ,Hor im Horizont“, EITREM ap. PGM III p. 216.

apBa — appa-, appa-.

appab, apfard “Horus the falcon”? THompsoN, PBA 17 (1931) 267; SPIEGELBERG, ARW 21
(1922) 225. DMP 16.12. A. Jacosy, Mitteil. d. Schlesisch. Gesell. f. Volkskunde 31—32
(1931) 214215, derives Arbatel, the name of a medieval tractate on magic, from ApBad
+ HA.

apBabiow Fauth, Oriens Christianus 67 (1983) 65 1., cites and rejects earlier interpretations:
Kopp, Pal. Crit. IV 209 ,spopondisti salutem* (cf. HoPFNER, OZ 1 § 734); EISLER ap.
DoRNSEIFF 37 and note 2: Arba‘oth = Tetragrammaton; JacoBy, ARW 28 (1930) 273:
“Tetragram lao”; H. THoMPsON ap. BONNER, Studies 206, connecting it with apfound
“Horus the falcon”; PERDRIZET, REG 41 (1928) 78—79: « Jahve dont le nom s’est écrit
en quatre lettres ». FAUTH 71 suggests above and beyond the semantic value ,, Vierbeit des
Iao“ an appellation of the cosmic, mystic plurality of a four-fold creature (,,Vier Iao“), the
magic pantokrator (PERDRIZET: Iao quadrifrons).

ApBapBagppapappatpadpabat + Iam FARAONE and Koransky, ZPE 75 (1988) 262, note that
the isopsephistic value of this unique vox magica on a gold lamella is the palindromic
2662. (NB: in ancient notation the number would have been written 'BxEB where no
palindrome is involved.) Cf. BRASHEAR, ZPE 78 (1989) 123.

apBeovnpt ,die Seele des Groflen* JacoBY ap. HOPFNER, Plutarch 1 87.4.
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apdiparexe (PGM IV 1939) HoprrNer, OZ1 § 157: Semitic: Moloch; JacoBy ap. PGM III
p. 216: Aramaic malecha.

‘Apevdatg, apevvadng (PGM VII 573) Egypt. Hr-nd-it.f ,Horus, der seinen Vater schiitzt®,
Jacoby ap. PGM 111, p. 216; RITNER in: GMP 134.101.

apiwd (P. Carlsberg 52.26) Hebrew abstract noun deriving from ari “lioninity”, SMITH ap. Bra-
SHEAR, Magica Varia no. 1, p. §1.

‘Appaywevevg, (PSI 128) Egypt. Hr-m-3bt “Horos on the Horizon” + -pévevg, SM 42.8—9 n.

APMIOYC (PGM VII 361) Egypt Hr-m3j-hs3 ,,Hor, grimmer Léwe“ ScHMIDT, GGA 1934, 173;
WORTMANN, Bibl. Or. 27 (1970) 219. DMP.

apvePovat (PGM XIII 766) cf. veBounti, PREISENDANZ, GGA 1939, 131. Egypt. ,Horos, Herr
des gesunden (Sonnen-Auges)“, Abrasax 1212.

apoa pabpe (PGM V 339—-340) Ahura Mithra, FEsTuGIERE, I'Idéal 314.1.

apov alop (PGM I 28) PETERsON, RhM 75 (1926) 397, cps. Aru (a Harranite deity) and Arouel.

‘Apovnp (PGM VII 685, IV 1576, XIX a.44) Egypt. Hr-wr “Horos the great” or “Horos the
elder”, JacoBy, ARW 28, 271; SM 42.49—50 n.; RITNER in: GMP 137.120.

apranp (PGM 1V 3162) Egypt. ,,Horus der Grofle“, ZUCKER, Byz. Zeits, 31 (1931) 363.

aprvogpn (BONNER, Studies 196) Egypt. ,Horus die Sonne“; ,Horos, der (Sohn) der Sonne*,
or Hr p3 nefer ,der gute Horos*. Cf. PGM 1I 118, VII 362, XII 183, XIXa.7.

aprovyvouet Bpiviatnveept Bprokvipo (PGM I 26) Horus-Chnum + ... nefer + ? PERDRIZET,
in: Mél. Maspero II 137—144, connects it with Agathos Daimon and a solar complex. It
appears on gems with Harpocrates, the cock-headed god, and solar deities. Cf. BONNER,
Studies 205; ErTRem on P. Osl. 1.126, 219; Jacosy, ARW 28, 271.4. DMP 16.6.

apoapmotl (PGM III 583, II 124) Egypt. Hr-smsw ,,Hor Erstgeborener, Scumipt, GGA 1931,
452; JANKUHL s. v. Horsemsu, in: LA 3 (1980) 13; RiTNER in: GMP 187.103.

apoevoepn (PGM II 118, IV 1629) Copt. apr wen odbpr ,Horus, Sobn des Re“ HOPFNER,
OZ1§§ 452—453. ScumipT, GGA 1934, 173: wrsj-nfr-R * ,,Guter Wiichter Re“. BONNER,
Studies 196: “Horus, son of the Good one”, “Horus, son of the Good Sun”. Cf. BONNET,
Reallexikon 54—55; WINTER, s.v. Arensnuphis, in: LA 1 (1975) 424-425; HARRAUER,
Meliouchos 33—34. Egypt. Irj-bms-nfr ,der gute Gefibrte* or else Wrs-nfr ,der gute
Wiichter”, TuisseN ZPE 73 (1988) 305.

apoevtepfo (PGM XXIIb.29) Egypt. “Horus, child of Ptah”, BERGMAN in: GMP 333.

apoevteyBo (PGM XXIIb.29) read Harsennechtha? “Horus, child of the strong one”, BERGMAN
in: GMP 332.

apoepeptedl (PGM VII 578) Horus-Thot. WorTMANN, Kosmogonie 100.273.

ap oo Egypt. “Horus-Su”, JacoBy, ARW 28 (1930) 273.4; DErcHAIN, CdE 39 (1964) 184.

aptev (PGM 1V 6) Egypt. frw-tnj ,erhabenes Geschopf“, ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1183.

apeMnp, apeeriip (lamella) Hebrew ‘arpillim tenebre, oscurita“. Sciacca, Phylakterion 98.

apyevieyfa (PGM XXII1b.29) Egypt. Hr-butj-btj ,,Hor, Erster von Athribis“, ScHMIDT, Ph. Wo.
1935, 1178, who emends the reading of the papyrus. RITNER in: GMP 332: Egyptian
»Har-Kbenty-Khet“; cf. BONNET, Reallexikon 131—133; U. ROSSLER-KOHLER s. v. Horus-
Chentechtai, in: LA 3 (1980) 27-33.

apxnv o€ koro (PGM XXI 20) Greek? “rule. I weary you...” SMITH in: GMP 259.6.

apyeviev (PGM IV 563) Egypt. Hr-p.$tj-n-tnj Hor, der Sobn des Erbabenen“ SCHMIDT,
Ph. Wo. 1935, 1183.

apw (PGM O 2.14) decan. GUNDEL, Dekane 58,77; Pre1sENDANZ, GGA 1939, 142. Egypt. Hr 3
»Hor grof“? PGM vol. IIf 248.

apopippacts (PGM IV 2234, 2928) HoprNER, OZ I § 737, quotes Kopp, Pal. Crit. IV, pp. 49—~
50, 57, who translates: ,fac me gaudere, redde me hilarem* (Copt. apopt Gpaurs).
BONNER, Studies 196, associates it with Aphrodite-Hathor.

aciwvov (PGM T 1.9) Latin asinum? PGM vol. 111, p. 207.

ackt xatackt ME tetpal Sapvapevevg atore Hicker, De Ephesiis litteris linguae semiticarum
vindicandis, Jena 1860, reads Hesychius s. v. "E@éoia ypdppata as follows: ackt kot ackt
aif TeTpa v apv opev ev kKou olov, and translates: , Tenebrae pallidae sunt tenebrae meae,
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ad ignem suspice fideliter, fidus ille, qui collustrans praebet vitam“ — quoted by P. Hu-
VELIN, Les tablettes magiques et le droit romain, in; Annales internationales d’histoire.
Congrés de Paris 1900, Paris 1901, 50.4. Cf. Koransky in: Magika Hiera 110f., 121, and
here s. v. dapvapevevg. V. n. 236.

acpo (PGM IV 2024) = Ap Zw? Horus, Su, JacoBy, ARW 28 (1930) 273.4.

a0c aAkn (PGM IV 1486) Hebrew az ,,Stirke” + Greek gloss aAkn? JacoBy ap. PGM, vol. III,
p. xiii.

Acotpaniog (PGM XXXVI 258) cf. ScHOLEM, Gnosticism? 95.

avefadiapadaPaibwpPeva once on a London gem (BONNER, Studies 203—204); once on a papy-
rus (PGM IV 1941). Solar assocations (BONNER). Palindrome.

a¢ op (PGM XIII 1059) Egypt. ,Apis, Horus“. RITNER in: GMP 195.

agovd (PGM LVII 10) decan. PReISENDANZ, GGA 1939, 143; GUNDEL, Dekane 78.18.

ay at 9o (PGM 1 3261.) Egypt. ay, ,,Geist“, av = hai ,Licht“, dwbwew ,Angesicht“? JacoBy
ap. PGM vol. III, p. 248. ScuMIDT, Ph. Wo. 1935, 1180: ,Sonnenglanz des Antlitz“. Cf.
Pre1SENDANZ, GGA 1939, 136; WORTMANN, Bibl. Or. 27 (1970) 218.

AXAM (PGM 1V 20) Hebr. ,,der Weise“, JAcOBY, app. crit. ad loc.

ayepoxpop (PGM XIII 78, 141, 333, 446, 590) Egypt. Bhw ,,Sonnenglanz, Licht*; f5 ,tragen,
*krm ,,Flamme, Feuer“, therefore equivalent to the Greek mupgpopog. For axe cf. praxa,
axaipe. SCHMIDT, Ph. Wo. 1935, 1180.

ayepw (PGM VII 325) Coptic: ,,Geist“ + epw ,,Konig®, JacoBy in PGM vol. I, p. 248.

aytpt (PGM V 61) ,Horizontbewohner Re“, ScHMIDT, GGA 1931, 456; Ip., Ph. Wo. 1935,
1182.

ayfomBibouv (SM 49) WORTMANN, Bibl. Or. 27 (1970) 219, cps. the third decan in Aquarius:
Ptebiou; cf. GUNDEL, Dekane 79 no. 33. The word is a hapax in SM 49.44.

ayxepev Egyptian: 7 “moon”? Coptic oog, 109? HoprNER, AO 3 (1931) 130; Ip., Plutarch
127.

ayxxepipe (PGM IV 2027f.) Latin acerrima? PGM vol. 111, p. 207.

am® (PGM IV 388, 3030, VII 567) Hebrew ‘oth ,,Buchstabe“, DORNSEIFF 37, 125. Cf. arba ‘oth
= tetragrammaton, (E1SLER ap. DORNSEIFF 37.2); seba ‘oth = &ntd ypappoto (PERDRIZET,
REG 41, 1928, 79). MaLtoMmiNi, ZPE 48 (1982) 162, cites further literature. MARTINEZ
100.

Baadappaywp pilEan (PGM XIII 974) Hebrew “in Adam was the source of secrets”, BErz,
GMP 194.136.

Baodoapnv (PGM XIII 767, XXI 1, etc.) Semitic deity. Abrasax I 212 cites literature. Cf. Plautus,
Poenulus 1027, where the word appears in Punic.

Baaioapng (PGM IV 1019) “Baal, Sun”. Cf. HoPFNER, OZ 1 § 738; O. E1ssreLpT, ZAW 57
(1939) 1-31 = Ib., Kl. Schriften II, Tiibingen 1963, 171—-198; PGM IV app. crit.

Babivi v. oeiProvg

Bawv: 1) Baig, parov “palm tree, palm leaf”; 2) saur Coptic: ”soul, life”. Danier, ZPE 19 (1975)
253.

Barvevouv (PGM XIII 809) Egypt. b3-n-p3-nwn ,Ba des Nun“ = Re. THissEN, Agypt. Beitr. z.
d. gr. mag. Papyri 299.

Bawvywowy (PGM, defixiones, gems passim) Egypt. b3 n kkw “spirit of darkness”, CRum, Cop-
tic Dictionary, s.v. sau. Cf. K. SETHE, Das igyptische Verbum I § 417: KK , Finsternis*;
Pistis Sophia (SCHMIDT 234, cf. 410); DORNSEIFF 184; KOENEN, ZPE 8, 203; HOPFNER,
0OZ1§ 739, who quotes Kopp, Pal. Crit. IV 169: Hebrew for ,,in defectu virium tuarum®,
DELATTE and DERCHAIN, Intailles passim; PHILIPP, no. 164; BONNER, JEA 16 (1930) 8: B,
= 3663; Ip., Studies 188; HorFNER, AO 3, 330; HARRAUER, Meliouchos 80—81; MicHL
(n. 226) 207—~208; BRASHEAR, ZPE 78 (1989) 123—124; SM 15.3—4n,

BatcorPar (PGM IV 1668; gem: PHILIPP p. 69, no. 83) Copt. aasauciaatas ,Lowe, Sobn eines
Léwen“, MOLLER, JACOBY ap. SCHMIDT, GGA 1931, 450 and GGA 1934, 177. Abrasax
I 119: Coptic aa8ai ,,Léwe“, wo ,,wabrlich“.
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Baka&uyvy (PGM V 11) Egypt. “soul of Khukh, son of Khukh”, GrirriTH, THOMPSON, DMP
5.8, 6.25. ,Seele der Finsternis, Sohn der Finsternis“, HOPFNER, AO 7 (1935) 314f. Cf.
ErrreM, SO 19 (1939) 78 no. 9; P-M. DuvaL, Bacuceus, Etudes Celtiques 12 (1968—
1971) 656—662. V. Bayvy.

Bakaw: 1) var. of yuyPoyvy-logos; 2) related to the Egyptian bull, Bakha. Danier, ZPE 19
(1975) 252.

Bar (PGM passim) Baal. Cf. SM 39.9 n.

Baryap (PGM XII 151) Hermes-Thoth name. HoprFner, AO 7 (1935) 114.15. DMP 1.16, 28.3.

BapPodiow: B + apPabiow. WORTMANN, Texte 92: B = p3, the Egyptian article.

BapPar (SM 42) Aramaic bar-ba‘al “son of the Lord”, CATASTINI ap. SM 42.32 n.

BapPop- SPEYER, JbAC 10 (1967) 265 f£., suggests words beginning with these syllables were
inspired by Bapapu dvopata. Abrasax I 96, refers to Coptic sapsap ,lodern®. Cf. FAUTH,
ZPE 98 (1993) 65 f.

BapBapadwvaior (PGM XII 90, SM 48) Hebrew arba adonai “four (is the name) of Yahweh”.
MaARTINEZ 94,

BapBapave (PGM V 481) cf. PGM IV 385, and Barbar in the Apocr. Ioann. II 17.15. PHiLO-
NENKO, CRAI 1985, 445.

BapBapraw (PGM III 11) Coptic ,lodernder Iao“, Abrasax I 96.

BapBupiba (PGM IV 362f; SM 48) Hebr. (b)arba atha “thou art arba”?; Aramaic “Come
arba”, “Arba has come”? MARTINEZ 76—77.

Bappapry, (PGM XXI 2} Coptic sapsap ,,lodern“, IX = 1g ,Ddmon*. Abrasax I 143.

Bappeho (not in PGM) v. QuispeL, Vig. Chr. 19 (19635) 73, who cites similar forms from PGM.
Cf. W. FautH, Or. Chr. 57 (1973) 82f.

Bapla (PGM IV 2919) Persian “shining light”, RITNER in: GMP 93.368; cf. HoPFNER, OZ I,
p- 100.

BapBapbap v. LovAov

Bapovy (PGM V 480, XII 155) Hebrew barak “blessed”, Martomini, SCO 29 (1979) 110,
120, who cites further exx., e.g. BIFAO 76 (1976) 218; SM 49.34. See also MARTINEZ
77.

Bapovy, Adwvar EAwar ABpaap (PGM V 480) Hebrew: ,,Beni soit Adonai, Dieu d’Abraham®;
abbreviated version of a prayer to be recited three times a day. PHiLONENKO, CRAI 1985,
445, referring to W. STAERK, Altjiidische liturgische Gebete, Berlin 1930, 8—19.

Bapovyouppa (SM 48) Hebrew baruch + arba “blessed”, “four”? MARTINEZ 77.

Bapwda (PGM XII 168) Egypt. bjs-rwd ,festes Erz*, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935, 1181.

Bacnuy, Baovp aut sim. According to ALON, Jews, 239—240, this is a separate individual entity
with his own identity and not simply Hebrew or Aramaic for “in the name of”.

Bacuo (PGM IV 1736) Aramaic ,im Namen“, JacOBY, app. crit. ad loc., PGM vol. HI 250.
Aramaic bi-shema “in the name”, ALON, op. cit. 240.

Baouadwvar Hebrew “in the name of the Lord”, BONNER, Studies 187.

Baocuvp (PGM LXX 3) Egypt. b3-§m3 ,,Panther von Oberdgypten“, Scumipt, GGA 1937, 149.
W. FauTH, Or. Christ. 67 (1983) 70: Hebrew ,,im Namen (Jabwebs)“. Cf. Bacnuy.

Bacupp (XII 593) Hebrew be-shum? ALON, op. cit. 237f.

Bagpevepovy obhapt kprgr (VII 584 f.) Egypt. ,.f5).f-rn-imn'd mr (= lw) R* m-k3r.f. ‘d ,Trdger
des verborgenen Namens, wohlbehaltener Lowe des Re in seinem Schrein“, SCHMIDT,
GGA 1931, 443f,; Ip., GGA 1934, 177; HoprNER, AO 7 (1935) 119.

Baxvy (PGM X 41f.) Hebrew kokab “star”, WinscH, ARW 12 (1909) 34 ff.; AUDOLLENT,
Defix. no. 155; WiNscH, Seth. Verfluchungstafeln (n. 340) 16.50. DMP 5.9, 6.27, 27.31.
PREISENDANZ, Akephalos 37.2, is sceptical of the derivation from Hebrew and notes the
existence of an Egyptian decan named Khukhu and one named Baba. Together they could
have inspired the form found in PGM X 41 f.: xvyBayvy. HARRAUER, Meliouchos 47.50,
suggests: Egypt. b3 kkw ,,Seele*, , Finsternis“. Cf. AUDOLLENT, Defix. 250.1: Bayoyvy,
qui es in Egipto magnus demon, and 251, col. II 8 ff. V. Baka&iyvy.

BeAio ev © (PGM VII 332) Egypt. ,,sein (Re’s) Pavian, grofi*, SCHMIDT, GGA 1934, 173.
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geay, nagery (PGM IV 108) bn-f, p3-bn-f ,sein (d. h. des Re) Pavian, dieser Pavian“, SCHMIDT,
GGA 1934, 173.

Bevov (PGM XXI 28) ,,Phoenix*, Abrasax I 96.

BepPar (PGM LXVII 8) derives perhaps from Bel = Marduk = Horus, Koenen, ZPE 8 (1971)
203.

Bepo (gem) Aramaic “his son”, YouTig, JAOS 50 (1930) 214-220.

Beoev Bepibev Peplo (PGM XIII 478) Hebrew “in the Name is the covenant” or “where there
is no covenant there is no creation”, Riess 55. Hebrew: ,schaffen“? JacoBy in PGM vol.
1 250.

Beywwv (gem) cf. Py (PGM IV 2030), Bny (PGM V 7) Egypt. ,Falke“, WorTMANN, BonnJbb
175 (1975) 77.

Biprov (PGM XIII 807) Egypt. b3-b3.w ,,Seele der Seelen, ScHMIDT, Ph, Wo. 1935, 1183; DANIEL,
ZPE 19 (1975) 260. Cf. Coptic 8 ,Bock“, Abrasax I 63. Cf. PHILONENKO, CRAI 1985,
446; DMP 8.6, 29.6; PREISENDANZ, GGA 1939, 143; MARTINEZ 102. V, Prov.

Bie Beoventt (PGM XII 311) Egypt. bj3-(n) béntf.w ,,Metall der Erzarbeiter”, cf. PGM IV 108:
Beo vno. ScuMipt, Ph. Wo. 1935, 1181.

BBovpapa (PGM VII 356) combines elements of puBdg and odpavog. Szeres, AAASH 24 (1976)
212.

Brov (PGM XVI 63, V 83) GUNDEL, Dekane 233, 429; PrersenDanz, GGA 1939, 143.

Buyvy, (PGM XIII 813) Egypt. ,,Seele (Widder) in Finsternis“, Abrasax I 241.

Buxow (PGM IV 3158) ,,grofler Sperber”, ZUCKER 363.

Bracarwd (PGM V 477) Coptic goa, 8aa « délier »? PHILONENKO, CRAI 1985, 444,

Boayoon utaxovf Hebrew: boa ho zi miakob «viens ici, sors de Jacob », CH. BRUSTON, Rev.
arch. 1923, 111116, interpreting a gem inscription, and probably misreading Boiyxoon.

BoiBeopw Egypt. Bor ,Herr, Be (Bar) ,Seele”, opw ,,Widder“, ,,Bock“, JacoBy, ap. PGM III
p. 218. Cf. decan Sro, GUNDEL, Dekane 284.2; PREISENDANZ, GGA 1939, 139f. JacoBYy
(PGM 111, p. 218) rejects this connection. Cf. HoPFNER, AO 3, 335; Moraux, Défixion
34f. SicHERL 208 translates opw as ,, Widder* instead of ,Bock“. Cf. opa.

Boroat (PGM IV 2060) Egypt. bn-f-h j ,sein jubelnder Pavian“, Scumipt, GGA 1934, 173.

BoAywon® “Baal who strikes Seth”, Moraux, Défixion 34—38.

BopBopogopPa v. popPagpoppopPa and JorDAN, Hesperia 54 (1985) 240—241.

BounA = Harpokrates, Tott1, ZPE 73 (1988) 299.4.

Boug (PGM T 2a,b, SB 3573) decan, BRASHEAR, ZPE 50 (1983) 102; not Botg “bull”.

Bped (PGM 1I 125, IV 2139) a vox magica with solar character; M. Torti, ZPE 67 (1987)
263f.; E. BERNAND, Inscriptions métriques de ’Egypte, Paris 1969, no. 168; BONNER,
Studies 293, no. 243. According to BONNER, AJA 49 (1945) 442, it is a corruption of gpn
+ 6.

Bpwa Hebrew? “creation”, BONNER and YouTie, TAPA 68 (1937) 64.

Bprow, Bpyriam (SM 49.44, 45.4) Bpyuo + law, WoRTMANN, Texte 76, 92. Brimo is an appella-
tive for Hekate; MartoMing SCO 29 (1979) 81, cites examples.

Bpwbaw (PGM 13 a.3) cf. Bpibo (Wisdom 9.15) “the Preponderant One”, MacCouLL, Tyche 2
(1987) 96.

Bpwratnvaoepic: ? + nefer. PERDRIZET in: Mél. Maspero II 137—144 cites exx. from papyri;
DELATTE and DERCHAIN, Intailles 73, cite further exx. A cognomen or translation of
Chnum? DMP 16.7,

B poybe (PGM III 56) god Geb? HorFNERr, AO 7 (1935) 104.13.
gerwb (DMP 14.29) Hebrew krob “cherub”? GrirrITH and THOMPSON ad loc.

Sayevvoud (PGM IV 1075 f., 988 {.) Dagon, a Semitic god + Egypt. ntr “god”, HOPENER, OZ II
§ 216.

Aapvapevevg (PGM, gems passim) one of the Idaean Dactyls and one of the original Epbesia
grammata. P. HUVELIN (v. supra s.v. aokt) SOff., derives it from 8dpve. Cf. BONNER,
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Studies 201; B. HEMBERG, Die idaiischen Daktylen, Eranos 50 (1952) 41—59; O. Crusius,
s. v. Damnameneus, in: Roschers Lexikon 1,1 (1884—1886) 946.3—15; FARAONE and Ko-
TANSKY, ZPE 75 (1988) 264. V. aox.

Savovr (PGM XIII 198, 529, 549, 587 etc.) cf. Babylonian name for Jupiter, Dapinu, KOENEN,
ZPE 8 (1971) 203.

dapdave (defixio) Cf. PGM IV 2612: Aapdavia “Exdtn. YouTiE, BONNER, TAPA 68 (1937) 66.

Sapuvyw (gems, papyri) secret name of Hermes, BONNER, Studies 196—-197; Ip., AJA 53 (1947)
271. Cf. DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 331; MERKELBACH, Mithras, Konigstein 1984,
393.

SeAko (lamella) Hebrew dlk = xatodiokete. Sciacca, Phylakterion 94.

Swkov (lamella) Hebrew dk*— dikaon ,oppressione“, Sciacca, Phylakterion 94.

Swdexaxiotn (SM 42.30, 49.47; Argive inscription) ,,die du am meisten zwolf bist“ or ,die du
die Zwolfgotter umfafit“, WoRTMANN, Texte 76. Cf. DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 331.
DMP 7.26. RicHARD GORDON (n. 502) chap. 4 note 29: noun or adjective meaning “one
who is twelve-times-in-action-as-governor” reminiscent of Hekate who governs the twelve
arcs of the cosmos (Proclus, in Rem pub. 614d, Il p. 121.9f. KrorLL = OF no. 316).

efeyxe (PGM IV 1656) Copt. edege ,,Schlange“, Abraxas I 118.

eykvkAle (SM 45) ,allumfassender“? WORTMANN, Texte 98.

gBpovpnovt (PGM V 483 ff.) Coptic et + mour « lier » + seini « médecin» = « Celui qui lie le
médecin ». PHILONENKO, CRAI 1985, 448.

€Boov Coptic ,cattivo“? MaLtomini, SCO 29 (1979) 75.

€101 © PovPactt (PGM VII 385 £.) Egypt. “Isis, O Bubastite”, RITNER in: GMP 128.52.

erecaBatavi (P. Ryl. 699.4) Aramaic “my lord, why have you forsaken me” — spoken by Jesus
on the cross (Matt. 27.46, Mark 15.34). Common in Coptic magic; cf. Krorp, KZT III
§§ 100, 218. Is P. Ryl. 699 therefore Greek or Coptic?

gAlov avwopa ayyipfop ... Bapovy afba ovBapouvt ovdnye ast wiap Ae wrap (gold lamella
found in Great Britain) Hebrew: “Elyon the terrible, the mighty (cf. Deut. 10.17, Neh.
9.32). Blessed thou and blessed thy glory forever (dei) ever forever”. H. C. YOUTIE ap.
CoLLiNGwoOD and WRIGHT, Roman Inscriptions of Britain I, Oxford 1965, p. 144
no. 436.

ehoewy (XII 285) Hebrew elobim “God”, Rigss 55.

gy par (PGM VII 447) Egypt. “in truth”, RITNER in: GMP 129.59.

epep Ior (PGM VII 446) Egypt. “whom Isis loves”, RITNER in: GMP 130.60.

eul (PGM V 254) Egypt. ‘'m ,wissen; gemi ,Steuermann; bm ,Majestit“ are all possible,
Scumipt, GGA 1931, 456—457, GGA 1937, 149.

suntoxop (PGM LXX 3) Egypt. bm kms-p-t ,Em, Erschiitterer der Erde“, ScHMIDT, GGA
1937, 1499.

gpopn (SM 42; PGM V 353, 354) Egypt. n p3 R, Copt. A¢pH Re. SM 42.53 n.

ev ¢0a vovdh (PGM VII 340) Egypt. “Come, Ptah, god”, RrTNER in: GMP 126.43.

evodiaw “Anath des Jabweh”, DONNER, ZAS 100 (1974) 91; only on DELATTE and DERCHAIN,
Intailles, no. 460.

evapopw Coptic?: HN anpo “ape of the gate”? BONNER, Studies 197; only on gems.

£veo ... g0ovk ... (PGM LXI 27) relative + imperf. 3 sg. fem., “she who did ... something
to...”, THompsON, PBA 17 (1931) 268.

eviepivi (PGM VII 344) Egypt. ntr “god”, RITNER in: GMP 126.45.

evlo (PGM IV 711, VII 556, 576, VIII 7) Egypt. ‘ndw. ,,Glinzender“, Scumipt, GGA 1934,
183.

entgyoax (PGM VII 726) Demotic mtw.f.ti bl.k? “and he makes you fly”, RITNER in: GMP
138.133.

ent (PGM 1V 3028) Egypt. ,,fliegen, SCHMIDT ap. PREISENDANZ, Magie 120.75 and PGM vol.
III 253.
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enveBat (SM 44) cf. p nb by “the lord of souls” in DMP 28.1. Neb- is reminiscent of the decan
Nebu. Danier, ZPE 19 (1975) 261-262. SM 44.7 n.

gppnd (PGM 1V 2213, 2225) ,, Ubeltiter”, Horrner, OZ II § 143. Cf. 1oepBon, makeppn®.

epevy (PGM 1V 2418) Coptic epeny ,,ist sein Name*, MOLLER in PGM vol. III 254.

Epeoyiyah (PGM IV 1417, 2484, 2749 lamellae, gems) Babylonian underworld goddess associ-
ated with Hekate and Kore-Persephone. DMP 7.26. Cf. NiLssON, Religion 133; CorMAack
HThR 44 (1941) 33; HoprNER, AO 3 (1931) 333 f.; BONNER, Studies 30, 86, 197; PrEI-
SENDANZ s.v. Nebutosualeth, in: RE XVI,2 (1935) 2158—2160; DeLATTE and DERCHAIN,
Intailles, nos. 254, 517; BoNNER and YouTig, TAPA 68 (1937) 68; Gotter u. Mythen im
Vorderen Orient (= Worterbuch der Mythologie I), Stuttgart 1965, s. vv. Ereskigal, Nergal
and Ereskigal; DREXLER, s.vv. Kure, Persephone, Ereschigal, in Roschers Lexikon 2,1
(1890—1897) 1584 1., Ip., s.v. Meliuchos, in: Roschers Lexikon 2,2 (1894—1897) 2647.

emono (PGM XII 811) Egypt. éj-wp w.t-3, ,grofier Botschafter”, Thoth-Hermes, SCHMIDT,
Ph. Wo. 1935, 1183.

eppoep (PGM III 48) Hermes-Horus, WorTMANN, Kosmogonie 100.273.

epov (PGM IV 672 a, 1589) decan? cf. Orig., c. Cels. 8.58; GUNDEL, Dekane 45, 373.

epovpoupping (PGM IV 672 a) cf. the decans Ero and Rombromare, GUNDEL, Dekane 77; PREI-
SENDANZ, GGA 1939, 141.

gpupvata 1o (PGM VII 697) Copt. pw “king”, JaAcoBY ap. PGM III p. 220. Cf. epovu.

goopukng (PGM 1V 2667) cf. Ecoptaug, ,,Isis ist gekommen“, PGM vol. III 254.

ete seNewHT (PGM VIII 12} Copt., Egypt. eTe ,seiend“; senowHT from swnxwrt ,, Olivebaum*:
8w = b3.t ,,Busch, Gebiisch“, zwit = ddtw ,,Oelbaum*, ScumipT, GGA 1934, 183.

eToN deal ¢pHa (gem) Copt. ,,Welcher ist die Seele des Re des Grofien“, JacoBy, ARW 28
(1930) 273.9.

gvAapog (papyri, gems, lamellae) Assyrian “eternal”. GANSCHINIETZ, ARW 17 (1914) 343, 1D.,
s.v. [ao, in: RE IX,1 (1914) 706; and Ip., s.v. Eulamo, in: RE Suppl. 3 (1918) 448. PrEI-
SENDANZ, Akephalos 35f., cites earlier attempts at derivation. MaLTomini, SCO 29
(1979) 71, cites extensive bibliography. Cf. WasER, s. v. Eulamon, in: RE VL,1 (1907) 1064:
= o@po Abe. JaAcOBY, ARW 28 (1930) 283: western Semitic for “eternal”. PREISENDANZ,
s.v. Palindrom, in: RE XVIIL,3 (1949) 137: = c®ua Abe.

Ewvepuvwb (SM 45) aidv + Pubad? WoRTMANN, Texte 95.

LaBap Bobaw (PGM VIII 96) Hebr. za be arba oth Jabwe ,,Dies mit den vier Buchstaben vom
Jabwe“, DORNSEIFF 175,

Cayovpn (PGM XXXVI 10, 64) Aramaic ,dessen Docht (oder Feuer) leuchtet“, JACOBY ap.
PGM III p. 221. Aramaic zak- @rah « pure lumiére, pureté de la lumiére », TARDIEU, in:
MEél. Delcor, Neukirchen 1985, 403 —-407. BONNER, Studies 198, associates it not with Seth
(cf. HorrnEr, AO 3, 1931, 343), but rather with Harpocrates and solar names. Cf. Ert1-
REM, P. Osl. 1 1.37 n.

faraporprar® (PGM VII 814) « Salut, lumiére de Lilit », Scuwag, Angél. 400.

Lapoxfo (PGM VII 510) Persian? A corruption of Zoroastres? BOusseT (n. 116) 203.34, who
compares Pistis Sophia {(ScHMIDT 232.11, 244.4) = PGM XIII 959f., 1L 118 {f., IIl 153 ff.,
and suggests a connection with Zorochthora Melchisedek of Gnostic literature (BETZ,
GMP 132.79).

Caplapkad v. Aoviov

ZnvoBuwti (SM 45) Zeus + Plog? WORTMANN, Texte 98.

{ovBo, Lilapov cf. GUNDEL, Dekane 62, 79 (no. 17), 277.

Lovpw (PGM IV 2932) PREISENDANZ, s.v. Mazuroth, in: Roschers Lexikon 6 (1924-1937)
763—764; ID., s.v. Mazuroth, in: RE XV,1 (1931} 7; HopeNER, AO 3 (1931) 356. V.
povlm.

Covy (PGM IV 1919, 1983) Hebrew zkh « pure »? PHILONENKO, Semitica 31 (1981) 49. A decan
— Pre1seNDANZ, GGA 1939, 143. Aramaic zk wt — NAvEH and SHAKED, Amulets p. 67,

233 ANRWII18.5



3586 WILLIAM M. BRASHEAR

who find a similar word in their Syriac text on a silver lamella. JacoBy in PGM vol. III
p. 255 recalls Apoc. Abrah. (Bonw. 1897) 17: Zucheus, Zuch, Zuchij.

Lwbatabal (PGM XIII 138, 213) v. [w&abalw.

Covialotaleo (PGM I 135) Copt., Egypt. x0w = d5d5 ,Haupt“; Taxo = djt-'d5 ,richten”,
»Haupt (Oberster) der Richter“, ScumipT, GGA 1931, 444.

Co&abalm This word which occurs in the “Ogdoad and Ennead” 56.17 (Nag Hammadi Library
VI®) reminds Mau&, Hermés I, 106—107, of PGM XIII 138, 213. He suggests the word
is composed of {wn — Odvatog + Ea + Bdvatog — [of.

Cwo8 (lamella) Hebrew z6th ,,queste®. Sciacca, Phylakterion 99.

‘H (PGM XXI 19, XIII 788) Egyptian primal deity Heh or Huh. Abrasax I 152, 241.

n ® X (ovy, vouv, vauvvi, apovv, apavvt (PGM XIII 788) Egypt. Hb, Hb.t, Kk, Kk.t, Nwn,
Nwn.t, Imn, Imn.t “Expansiveness, Female Expansiveness; Darkness, Female Darkness;
Abyss, Female Abyss; Hidden, Female Hidden”, RrTNER in: GMP 191.118.

nBovar (SM 6) Egypt. b3tj wd> “sound heart”, THISSEN in: SM 6.4.

‘HI (PGM XII 82, IV 1621, 1630, XIII 878, etc.) Coptic gHI ,Sonne“, Abrasax 1117, 241. Ad
PGM XII 150: Coptic Hr ,Haus“, JacoBy, ARW 28, 273. Epithet for Horus, SCHMIDT,
GGA 1931, 444 and Ph. Wo. 1935, 1175. SM 44.8 n.

Nt 1eov (PGM XII 237 ff.) Egypt. i 5w “O hail”, RITNeR in: GMP 165.86.

nu teov Egypt. i 5w ,,Willkommen®, THisseN, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 299.

niorra etePev Bamt (PGM VIII 12) Coptic exooae eTe awn xwiT ,Die Traube, die da ist die
Olive*, PGM vol. III 255.

nogvepepo (PGM XII 235) Egypt. S.t nfr.t-br ,Isis mit schénem Gesicht“, Scumipt, Ph. Wo.
1935, 1178, emending the reading of the papyrus: nosvegue. Cf. HOPFNER, AO 3, 123.

noevepug (PGM XII 235) Egypt. “Isis the beautiful”, RiTNER in: GMP 162.75.

nv @da vovdr (PGM VII 340) Egypt. “come, Prah, god”, ibid. 126.43.

no (PGM IV 2291) Egypt. ,die Grofie, ScHMIDT ap. PGM 1II p. 222,

HqsinToR (PGM III 712) Demotic iw.f r in.t.k “he shall bring you”, RITNER in: GMP 36.146.

600, Bar, tot (PGM passim) variants of Thoth, HorrNER, AO 7 (1935) 99. DMP passim.
HoprNERr, OZ II § 219: , Osirispfeiler, das ., Riickgrat des Osiris*.

Bab Inbn, Tatiovd, Iwbad (SM 45) Iao + Thoth. WorTMANN, ZPE 2 (1968) 230.

0060 v. Bndw

fepuovbepeyigipigr (PGM IV 1321) Egypt. “Thermouth is Rennutet”, RITNER in: GMP
63.178.

Onvep (PGM IV 1291, 1937, XIII 918) Cf. DMP 7.20: ,,Thes Tenor, der Vater der Ewigkeit
ohne Ende, der Gott, der tiber der ganzen Erde ist“, HOPFNER, AO 7 (1935) 109. Hebrew
»Geber des Lichts“, Riess, TAPA 26 (1895) 46.2; SM1 42.52 n.: Hebrew tén ‘or “give
light™.

6novpig (PGM XII 113) Egypt. T3-wr.t, Thoeris, RITNER in: GMP 157.32.

Bonpuoepig (PGM IV 2184) Egypt. ,, Thoeris und Osiris“, HoprNer, OZ1I § 371; Ip., AO 3
(1931) 114.9, 329.

®ovnp, Bovpt, Onovpig (PGM passim) Thoeris. PGM vol. 111,

80v0 proeaw (PGM XXXVI 367) Egypt. “Thoth the great, the great”, RITNER in: GMP 278.53.

Opaprapr (PGM VI 652) Cf. trpsdk in an Aramaic text. NAVEH and SHAKED, Amulets 68.

fopa pea 1w 1woePn (gem inscription) Hebrew « Bonheur a ami de Iabo qui demeure prés de
I’Unique », BRUSTON, Rev. arch. 1920, 47—49.

fwpappafav (PGM VII 977, XIII 963; AUDOLLENT, Defix. 242.18, 267.11; gems) most likely
the great god, DaNIieL, ZPE 19 (1975) 251-252. PETERSON, Eig @edg, Gottingen 1926,
31.1, cps. Aramaic thob “good”, and the name of the Palmyrenian chief god.

Bwtomfn (PGM IV 1283) BOKER ap. H. GUNDEL, s.v. Ursa, in: RE IX A,1 (1961) 1045: #5 d5-
pt ,,Gottin des Nordhimmels“. Cf. PREISENDANZ, s.v. Thozopithe, in: RE VI A,1 (1936)
389.
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6800ov0wd (SM 45) Thoth, WorTMANN, Texte 98; S1ypESTEIJN, ZPE 4 (1969) 189.

fwbw, 0abw (PGM XIII 810) Egypt. Dhwt;- 3 ,grofer Thoth“, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935, 1183;
JacoBy, ARW 28, 272.1; HoreNERr, AO 7 (1935) 99; Rrrner in: GMP 157.32.

fwovd moniw (PGM Il 335) Egypt. Dhwty p3 3 p3 5 “Thoth the twice-great”, RITNER in: GMP
27.71.

0wovd @eufn ... ppe (PGM VII 714—715) Egypt. “Thoth the ibis ... Pre”, ibid. 138.131.

fwouvbi8wb (SM 66.7) “twice great Thoth”, SiJPESTEIJN, ZPE 4 (1969) 189. Cf. BRASHEAR, APF
36 (1990) 59.

Boovmd (SM 48) Thoth. MARTINEZ 42.

1a variant of Iao. Moraux, Défixion 29; Jorpan, Hesperia 54 (1985) 245.

1a 1 o8 wt[i}fawd (lamella) Hebrew yab ay’ oth yah tibhaoth ,segni divini, arche divine“.
Sciacca, Phylakterion 97. _

1 y1 PuiPa (lamella) Hebrew yah gebbobah tebhab ,divina arca sublime®, ibid. 98.

1afad (PGM IV 1627) “Jahwe”, Abrasax I 117, 241.

wfag, wpfat, wfe (PGM passim) Samaritan rendition of the tetragrammaton YHWH — BETtz,
GMP p. 335, citing S. Lowy, The Principles of Samaritan Bible Exegesis, Leiden 1977,
273—274. Jacory, ARW 28 (1930) 274.3.

1aBelefud (PGM IV 1798, VI 419, etc.) Hebrew Jahweh Sabaoth, DEIssMANN, Bibelstudien
(n. 116) 14—15; Iao Sabaoth, F. LEGGE, PBSA 23 (1901) 49.

1aPovy, wPoy (PGM IV 2204) ,,wohl Tetragramme“ JACOBY, app. crit. ad loc.

1acw (PGM VII 584: lamella) Hebrew ,,labweh“. A more precise rendition of the Hebrew than
Iow, GANscHINIETZ, RE IX 700. The four-letter rendition coincides with the four letters
in the Hebrew. JacoBy, ARW 28 (1930) 276.3; Martinez 80.

weopagppevepovvodhihapikpioracveaigipkipaitbovvopevepgapoear (PGM 1 190, 195, etc;
gems) BLANCHET, CRAI 1923, 232, connects it with love charms. BONNER, Studies 204, is
not convinced. ZAZOFF, Arch. Anz. 80 (1965) 101, fails to recognize it. WORTMANN,
BonnJbb 175 (1975) 81, connects it with the sun — cf. PGM I 140f. Scamipt, GGA
1934, 177f.: Iao + Egypt. f5j.f-rn-imn ‘d mr (= rw)-R" (m-) k3r.f “laeo is the bearer of
the secret name, the lion of Re secure in his shrine”. Cf. Ip., GGA 193 (1931) 443f,;
HoprreNER, AO 7 (1935) 119; MarTINEZ 108. Cf. oBihapikpiot.

wan a form of lao. Moraux, Défixion 27—28.

wa = tetragrammaton; Yahweh. JorDAN, Hesperia 54 (1985) 245 (on a defixio). DELATTE,
Mus. Belge 18 (1913) 3291.

TakovPia Jacob + lao. Moraux, Défixion 28—29.

1eAdafawd (PGM IV 1195 in the corrupt form waAdafaw as sole attestation in the papyri; on
one gem, Bonner, Studies 135, 284 no. 188) SCHOLEM in: Mél. Puech, Paris 1974, 405~
421, discusses and rejects the numerous and varied etymologies which have been proposed.
He suggests (p. 421) “begetter of (S)aboath”. Cf. ScHOLEM, Gnosticism? 71.23; BONNER,
Studies 137.70.

waAdaloo (v. supra s.v. IoASaBawd) QuispeL, Vig. Chr. 15 (1961) 119: a mystical name with
no etymology.

wavoa (PGM 1V 2414) Latin janua? PGM vol. III p. 207.

wantda (Book of Jeu c. 50, ScuMmipt 320) Hebr. ,,Schonbeit, DORNSEIFF 175.

wapPabaypapvnoifanyvnuen: invocation of the sun in PGM I 142, 194—195; on solar amulets,
BONNER, Studies 205—206. DanieL, ZPE 50 (1983) 148, cites parallels and summarizes
the etymologies: 1) wpBad = apparn® “Horus the falcon”, BONNER, Studies 206; 2) =
wpPog (PGM IV 1578); = wpag, Samaritan tetragrammaton, JacoBy, ARW 28 (1930)
274.3; 3) = wepPnd (q.v.) aypapvn = oypappa/yapapt, DANIEL, op. cit., 152; ¢i1fie
Egyptian p5-hb “the ibis”, ibid.; yvnpew “Chnum”, ibid., 153. RiTNER in: GMP 335,
suggests QLpaoyvnuee is Egypt. p3 hib 5 Hnm 3 “the great lamb, Khnum the great”. Cf.
SM 3.1 and 6 nn.

wppwd (PGM II 116) ,,Horos-Lowe*“, Abrasax I 241.

233
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wapee (XXXVI 287) = wppn “Jahweh is Re”, Moke 340, 351.

woon (PGM I1123) Egypt. ‘bj-p.t ,,den Himmel bochheben“ Scumipt, GGA 1931, 448. Equiv-
alent of wopn, Moraux, Défixion 32—33. Cf. Egypt. sfi ,Widder“, sf.t ,majestitisch,
angesehen, mdichtig“, Copt. wee, weH, Abrasax I 63.

watfeovv (SM 48 K 43, PGM LXII 22, IV 25) Cf. ®wodv, Copt. T1-ov1, Egypt. £ w .t “the one”,
epithet for Isis and other deities. MaRTINEZ 100. Cf. V. VaANDERLIP, The Four Greek
Hymns of Isidorus and the Cult of Isis, Toronto 1972, 31.

wtovntt (PGM XIII 902, 914) raT ,,Auge“, OYHTI = obati(ov), qualitative of oyaxs ,,gesund*,
Abrasax 1217, 241.

wpeovv (SM 48 K 43) Greek iatpedwv? MarTiNEZ 100.

TIow Hebrew deity. Cf. BaupissiN (n. 115) I 197 ff.; DrissMANN, Bibelstudien (n. 116) 3f.;
GANSCHINIETZ s.v. lao, in: RE IX,1 (1914) 698—721; J. HaLEvY, Rev. Et. Juives 9, 162;
BrLau, Zauberwesen 123—146; Moraux, Défixion 23f.; Procori-WALTER, ARW 30
(1933) 34 ff.; G. A. VINCENT, La religion des judéo-araméens d’Elephantine, 1937, 25 ff.;
DuronNT-SOMMER, CRAI 1947, 175 f. DMP passim. Cf. W. FauTH, s. v. Iao, in: Der kleine
Pauly 2 (1975) 1314—1319; GMP, p. 335; MARTINEZ 79.

1000 (PGM V 479) decan. GUNDEL, Dekane 60, 61, 79, 383.

lowcapacPwdofat. Iao + Sab(a)oth + Abrasax, BONNER, Studies 192,

1B af Br o Bn, aBeifiprofn (gem) Coptic g1g “Ibis god”, WorTMANN, Kosmogonie 98; BONNER,
Studies 68, says it is nonsense. Cf. SM 6.2 n.

18aa (lamella) Hebrew yeda’ ,,conosce“. Sciacca, Phylakterion 100.

1e0evinp (PGM XIII 923) Egypt. dt-ntr.aw ,Vater der Géiter®, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1183.

1800p (PGM III 673, XIII 111) Egypt. #r.t-Hr ,,Auge des Hor“, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1180;
GGA 1931, 455.

1gov (PGM V 97, 141, XII 111, XIII 810; DMP 16.3) ,, Jahwe*, JacoBy, ARW 25, 272; Egypt.
fw, a name for Thoth, ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1183. Cf. C. ScumipT, Die Pistis Sophia,
die beiden Biicher des Jeu, Berlin 1959.

1e® (PGM V 477) Coptic eio, 1w « dne » = Seth. PHILONENKO, CRAI 1985, 444.

10 Bero ev © (PGM VII 332) Egypt. iw bu-f-i ‘nj- S.iw ,sein Pavian, der grofie Affe (Thoth)“,
ScuMmipt, GGA 1934, 173. Hebrew « Dieu en notre ceeur », SCHWAB, Angél. 404,

101 ovve (PGM 1V 3085) Egypt. itj-t-twn.t ,,Fiirstin von Dendera“, ScuMmipt, GGA 1934, 175.

10poc (lamella) Hebrew nome del suocero di Moses. Sciacca, Phylakterion 99.

wBa (PGM IV 2139) permutation of Boiv, JACOBY, app. crit. ad loc.

wovbo (PGM 1 148) Egypt. i ntr 5 ,,0 great god”, RITNER in: GMP 7.34.

innoyxfov (PGM, defixiones) Ritodk, AAASH 26 (1978) 440, summarizes: AUDOLLENT
(following WiinscH), Defix., p. 72, derives it from “Inna yBovia; ErTRem, P. Osl. I, p. 73:
“Lord of horses in the depth of the earth”; PREIsENDANZ, Akephalos 28: indy0wv ,,Beldst-
erin, Presserin der Erde®; RITOOK associates it with Hekate. Cf. HERMANN, s. v. Erdbeben,
in: RAC S (1962) 1082 f.; W. DREXLER, s.v. Kure, Persephone, Ereschigal, in: Roschers
Lexikon II,1 (1890—1897) 1584 f.= Omdybwv. AUDOLLENT, Defix. 251.4—8. Cf. Har-
RAUER, Meliouchos 22.18.

woap ovpwa (lamella) a Syrian goddess? MarTINEZ 101.

woen (PGM IV 305) = Hesies? LinDsAy, Men 298, and WappEeLL, ASAE 40 (1940) 297.

IX (PGM XXI 1, XIII 766) Coptic 1g ,,Ddmon*, Abrasax I 143, 212. Cf. SM 6.6—7 n.

1@: Coptic elo ,Esel“ = Seth. Cf. HOPFNER, OZ I § 455; BONNER, Studies 198; GANSCHINIETZ,
s.v. lao, in: RE IX,1 (1914) 702, 716, for possible confusion with Iao. Inconsistently used
in an invocation to Apollo-Horus in PGM II 114. Moraux, Défixion 19 ff.; WUNscH,
Seth. Verfluchungstafeln (n. 340) pp. 88 ff.; ELDERKIN, Hesperia 5 (1936) 48; BONNER and
Yourie, TAPA 68 (1937) 61. BAuer, ZAW n.E. 10 (1933) 92—94 derives it from Io, Iau,
a divinity at Ras Shamra (XIV—XIIc. B.C.). According to Viscuer, RHR 139 (1951)
19.3, ASTORRE PELLEGRINI, D’una Abraxa inedita, Bergamo 1874, was the first to suggest
a connection between Coptic fa and Ioow. HARRAUER, Meliouchos 24.19, 66.67: ,,Kultruf,
Interjektion“. She notes the word is not exclusive to Sethian contexts but also appears in
connection with Apollo or Horus.
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1oPelePud (PGM IV 1798, 2000) Hebrew yhwh sb ‘wt “Jabweb Sabaoth”? NAVEH and SHAKED,
Amulets 67. Cf. BONNER and YourTig, TAPA 68 (1937} 64; LENorMANT, RhM n.E 9
(1854) 374.1; DEIssMANN, Bibelstudien (n. 116) 330f{., for earlier attempts at interpreta-
tion.

1w0eppn® (PGM, gems, defixiones) DaNieL, ZPE 50 (1983) 151, summarizes: low + gpfnd =
Iao + Hebrew “four” — (Moraux, Défixion 22 f.; CorMack, HThR 44, 1951, 33). More
usual is the interpretation: Egyptian for “ass + evil doer” = Seth. (ErTREM, P. Osl. I 1.5 n,;
Hoprrner, OZ 1, p. 455; PRocoPE-WALTER, ARW 30 (1933) 53£.). Cf. 1wapBada the “au-
thentic name of Orion” in PGM 1 36.

w06 (SM 45) ,,der bermetische Thath/Thoth“, WORTMANN, Texte 97.

1WOGEN V. 10097

KA® AY KA® (PGM XII 275) Egypt. kd-iw kd ,Kat, Erbe des Kat*, Scumipt, Ph. Wo. 1935,
1178.

kakBavayapppn (PGM IV 340, XII 471) Aramaic galb “heart” + Egyptian: anach “living”
+ m pR° “of the sun”? THOMPSON , PBA 17 (1931) 247. Variously associated with the
cynocephalous ape, Harpocrates on a bird, Horus and Osiris. Cf. BONNER, Studies 68,
199; AUDOLLENT, Defix. 242.8: x. = 10v 00V 10V ¥86viov 1OV deondlovia noviog Ev-
yoyou. Cf. caiBavoyapufpr.

kavBeoovkre (not in PGM; only on gems with depictions of lizards) FEsTUGIERE, CP 46 (1951)
83—84: kavlé ¢” 0dAe(l) = “eye, (lizard) cures you”. Cf. BONNER, Studies 198.

kavOionep (PGM IV 1184) xdvBapog + hpr? HoprEnEr, AO 3 (1931) 144, 152.

xavadpa (Argive magical relief) DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 333, cps. similar words for
solar and planetary deities. M. SmMITH ap. PATTERSON, HThR 78 (1985) 441: = xovlupa,
a lunar epithet? Cf. BRasHEAr, HThR 83 (1990) 337.

xopelovd (PGM 1 134) Egypt. brp erster”, it, itf ,Vater® = ,erster Vater“, ,Urvater®,
Scumipt, GGA 1931, 444.

KAOTV (,,laminetta di rame“, VoGLIANO, Acme 1, 1948, 73) Hebrew keseth ,,Schreibzeug, atra-
mentarium, Tinte“, PETERSON, Aegyptus 33 (1953) 172—178 = Ib., Friihkirche 346 ff. Cf.
VOGLIANO and PREISENDANZ, Acme 1 (1948) 73 f.

Kot (PGM XII 288, Il 669, IV 2, 275). Egyptian god, cf. K60og. HOPFNER, OZ 1 § 641; Wes-
seLY, Gott Kothos, Studien z. Palaeographie u. Papyruskunde 17, Leipzig 1917, repr. Am-
sterdam 1967, 52— 53; ScuMipT, GGA 1931, 454; 1D., Ph. Wo. 1935, 1178.

KQTAOoKL V. 0OKL

Karovtr (PGM XII 288) Egypt. ktwy-tf ,Name des Sonnengottes“, cf. personal names such as
Kabut, Kafitng, Katoitng, Katdtig, ‘Opkatitig, Ootkatitic. ScHMIpT, Ph, Wo. 1935,
1178.

keuN®, xune (PGM passim) Chnum. Cf. REITZENSTEIN, Poimandres (n. 114) 29; Riess 52;
W. DREXLER, s.v. Kamephis, in: Roschers Lexikon II,1 (1890—1897) 944, s.v. Knuphis,
ibid. 1250—1264; K. F. W. ScuMIDT, GGA 1931, 449: Kounoeig ,,Stier seiner Mutter” or
»sein eigener Erzeuger“? Cf. Jackson, Lion 103; B. H. STRiCKER, Camephis (= Medede-
lingen d. Koninkl. Nederlandse Ak. v. Wetens. Afd. Letterkunde, n.R. 38.3), Amsterdam
1975; BONNET, Reallexikon 378 —379.

xevraBawd (PGM 1V 3176, IX 10f., XIXa.19f., IIl 90, etc.) Greek kevtdw ,,stechen, quilen*
+ Egypt. bsw ,,Seelen® (?), HARRAUER, Meliouchos 22. Coptic GWNT ,,ziirnen, wiiten® +
(Z)apowd, Abrasax I 99. Cf. pvovkeviaBawd.

kep (PGM V 253f) Egypt. gf, gif, gwf ,Affe“, Scumipr, GGA 1931, 456. HOPFNER,
AO 3(1931) 131: L. {xuvo)kep{drov).

knuw (PGM XII 110) Egypt. kmj ,der Schwarze“, epithet of Osiris, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935,
1174; RiTNer in: GMP 157.31, 131.70.

RI KaT oYTa pa (PGM IV 2) ,Abbild des Kat, Verschwiegener, ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1178.

kpePav (PGM III 104) Copt. Kae ,schwarz, unterweltlich® + bSw ,Seele“ = , Machterweis,
Gewalt, Zorn eines Gottes“, HARRAUER, Meliouchos 29.26. Egypt. gm-bSw ,,der die Seelen
schafft«, THisseN, ZPE 73 (1988) 305, who says it is another form of xoppt Brov.
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Kpune (PGM 1II 142, 471, IV 1705, 2094; AuDOLLENT, Defix. 242.7) Egypt. k3-mw.t-f ,,Stier
seiner Mutter* (Abkiirzung von Kamephis) or else kmS-f ,sein eigener Erzeuger",
Scumipt, GGA 1931, 449, Ip., GGA 1934, 177. Cf. JacksoN, Lion 101-108 nn. 78—
79. Egypt. km-3.t-f ,der seinen Augenblick vollendet“, Taissen, ZPE 73 (1988) 305.
Egypt. km-3t.f ,der seine Zeit beendet hat“, KAxosy, s. v. Uroboros, in: LA VI (1986) 890.
Cf. FesTUGIERE, Corpus Hermeticum III, Paris 1954, pp. clxiv ff. RiTNER in: GMP 22.35:
Egypt. bm f “his shrine”.

Kox, Kovk, KovA (PGM XXXIII 19, 24) decan, GUNDEL, Dekane 59.

Komacte (PGM 1V 1323) Copt. ,Bodenschipfer, GRIFFITH, JACOBY, app. crit. ad loc.

xopactd (PGM IV 1323) Egypt. gms3 st ,,Schépfer des Erdbodens®, Taissen, Agypt. Beitr. z. d.
gr. mag. Papyri 302.

Kopung (PGM II 118, XVI 63) Cf. Pre1sENDANZ, GGA 201 (1939) 143. Coptic: ,,Stier (Gott)
in Wabrbeit“, Scumipt, GGA 1931, 448. HoprNer, AO 3 (1931) 147: decan Komme.
DMP 12.15. HoPFNER, AO 7 (1935) 104.

xoppifrov (XVI 63, cf. IT 123) decan; PreisENDANZ, GGA 1939, 143; GUNDEL, Dekane 77, 79
no. 27. Egypt. k3 n-m3°.t ,Stier in Wahrbeit“, ScHMIDT, GGA 1931, 448. Cf. PGM XIII
326, 1058, V 483. DMP 6.26. V. xusfav.

RoaNOYN (PGM IV 1323) Copt. ,,Abgrundschépfer”, GRIFFITH, JACOBY, app. crit. ad loc.;
Egypt. ., Schopfer des Urgewissers”, THISSEN, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 302.

koppfo Egypt. gm3 15 ,Schopfer der Erde“, ibid. 301.

xoppde (PGM IV 132) Coptic kanto ,, Weltschopfer, MOLLER in PGM vol. I, p. 61.8. Jacosy,
ARW 28, 272.1: xopebw ,,Schopfer der Erde“. ScumipT, GGA 1931, 448: Coptic KATO
»Erdbeben*; cf. Scumipt, GGA 1934, 1711,

Kovte ov (PGM XII 288) Egypt. bntj-fwnw ,der Erste von Heliopolis“, cf. PGM IV 2003 and
XXIIb.29: apyevieyba ,Hor, Erster von Athribis“, VII 445: ovcepkevtepev ,,Osiris,
Erster der Westlichen (Verstorbenen), ScuMmipt, Ph. Wo. 1935, 1178.

kovnepa. (lamella) Hebrew kup®rab ,fu purificata® or ,,e sara purificata, Sciacca, Phylakterion
99.

KovpinA (PGM IV 86) NaveH and SHAKED, Amulets p. 79, cite examples in Aramaic magic.

Kovoww (PGM XIII 921) Egypt. gwf-3 ,grofler Affe“, ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1183.

Koy, (SM 28.6) ,,beschwérende Rede’, Kropp, KZT 11, p. 138.2 H. LANGE (n. 293) 165, doubts
this interpretation. Cf. SM 87.9: yoy ; P. Carlsberg 52.17: xoyveot (BRASHEAR, Magica
Varia, p. 49). Rare in Greek texts, more common in Coptic magic.

Kpatng (PGM XII 229: coxpatng, XII 231: kpatng) Egypt. chrat “child”; cf. opypab, ypatop,
REITZENSTEIN in: Festschrift f. Fr. C. Andreas, Leipzig 1916, 37.1. Cf. ypatng.

Kpotovad Egypt. brd wa 'ty “the unique child”, but cf. PGM XII 299{.: ¢yé eip 6 Xpdng 6
neQUKQG £k 100 obatiov (wd3t “eye of Horus”, e.g. PGM V 75, 91), BONNER, Studies
198-199.

KpLpt v. TEKPN P, ohdaprkpiot

koovp (PGM XII 201) Egypt. ,,Ring*“. Abrasax I 168.

Aofa (PGM III 151, Copt. aasas ,,Lowe“, Scumipt, GGA 1931, 450.

Aadap (PGM VII 830, III 430; gems) Hebrew la“ olam “forever”, JacoBy, ARW 28 (1930}
282—-283. Cf. HoprNER, AO 3, 335. Caquot, CRAI 1985, 451: Aramaic la ‘alam, rather
than Hebrew lz* olarm. DMP 12.10.

Aokt Aokt @, Aok pov (PGM VII 303f.) Coptic ,der Strafende, der grofie Strafende“, ,der
strafende Léwe, ScHMIDT, GGA 1934, 169 ff.

Aaxt wde, Aaky wvde (PGM XXXVI 345), ,.der Strafende”, ,der grofle Strafende*, ,der Frevler
Strafende“, ScumipT, GGA 1934, 169ff., Egypt. nkj ,strafen”, ‘dS.w ,Frevler<. Cf.
HopreNEer, AO 7 (1935) 119.

Aapyovpn (PGM V 62, LXII 27, VIII 82; SM 38) Aramaic ,dessen Licht leuchtet“, JACOBY ap.
PGM vol. 111, p. 225. PREISENDANZ, Uroboros 203.42: name of the sun god.

Aapt v. obhapikprg

Aav dov (PGM V 483 ff.) Copt. lelou « jeune fille ». PHILONENKO, CRAI 1985.
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repBepve (PGM IV 3258, 3269) Hebrew « pluie ou rosée du Dieu », ScHwAB, Angél. 401.
MAAdap A (PGM XIII 939, 989) JacoBy, ARW 28, 282: cantillating variation on Acihap.
MAioov (PGM XIII 939, 990) ,Kleiner, Abrasax I 242.

ME v. aokL

Lo v yoo (PGM IV 1632) Egypt. rw-m-bh -3 ,Léwe im groflen Lichtglanz“, Scumipt, GGA
1934, 177.

a0 &1 owHp (PGM 1II 654, 656), Egypt. ,,Lowe, Sobn des Grofien®, ibid.

Aov (PGM CXXIlla.2, VII 494, CVI) Scumipr, GGA 196, 1934, 175 cps. Coptic aaoy
“maiden”. MaLToMmini, SCO 29 (1979) 70, and Brasuear, CdE 58 (1983) 297.1, cite
parallels. Cf. TrReu, APF 32 (1986) 27 and P. Berol. 21332 edited by P. SariscHOULI,
Berliner Griechische Papyri (= Serta Graeca 4), Wiesbaden (forthcoming): Agviev (in
Christian prayers), and PGM XIII 194 £., 109, 666: 1AALov 1AAAOL tAtAAOL tAIALOL.

Aovhoevni Copt. a0y “Mddchen”. ScHMIDT, GGA 1934, 175; WoRTMANN, Texte 98.

ovlov PBapbapbap (WUNscH, Zaubergerit) Babylonian l4 bitrar ,er, es moge glinzen,
erscheinen® (third person masculine ifteal form of bardru ,hell sein, hell werden*), Weirz
(n. 30) 361.

hovhov Caplapkad (WOUNSCH, Zaubergerit) = Babylonian /4 sarbat ,,sie moge gerufen werden“
or ,rufen” (third person feminine permansive of Sardbu), Weirz (n. 30) 361. Cf. C. and
H. HARRAUER, WS 100 (1987) 198.8.

Aovpryy (PGM V 483 1) Cf. piyy. Coptic. « jeune fille est ton nom ». PHILONENKO, CRAI 1985,
449. Cf. PGM VII 493—-494: 16 dvoud oov Aov: Aovhov.

Akvovvta (gems; PGM V 429; DMP 2.13, 18.13) archon, DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 330;
PatTERsON, HThR 78 (1985) 439—443; BrasHEAR, HThR 83 (1990) 337.

Avcipba (PGM VII 640) Egypt. ... s3 Pth “son of Ptah”, RrTNER in: GMP 136,112,

parpayaxfa (PGM IT 118120, XIII 960) Aramaic mar-hayyuta « seigneur de la vie », TARDIEU,
MéL. Delcor (v. supra s. v. {ayovpn) 403—407, who cps. Pistis Sophia 353.8—12, 370.9—
18; AuDOLLENT, Defix. 242.29-31, 267.9—-11.

Mave ovoipt pave not (PGM VII 547 £,) Egypt. mnw Weir. mmw S.t ,Abbild (Sobn) des Osiris,
der Isis = Hor = Helios“, ScuMipT, GGA 1934, 177.

pave (PGM VII 547, XII 217) Egypt. mri.n “beloved one of”, BERGMAN in: GMP 133.91. , Mit-
tag“ cf. aune ,Tag“, Abrasax I 169.

pavto (PGM VII 518) Egypt. m nd.t ,Morgenbarke“, Scumipt, GGA 1934, 176; BERGMAN,
Ancient Egyptian Theogony (v. p. 3532) 30; RiTNER in: GMP 132.83. DMP vso. 26.6
JacoBy in: PGM vol. III, p. 261: ,,Ort der Erde*.

pavyvepig (PGM VII 327) ,,Wabrbeit des Chnum*, JacoBy, ARW 28 (1930) 270.6.

papadba (PGM IV 392) cf. Hebrew mar attha ,,Herr bist du“, JACOBY, app. crit. ad loc.

papava (PGM 1V 1378) Aramaic ,,unser Herr“, JACOBY, app. crit. ad loc.

paplovv (PGM IV 2547) Egypt. mrs. ¢ iwn.t ,Die Lichtrote, die von Tentyra“, SCHMIDT, ap.
PreIsENDANZ, PGM vol. Il p. 226. Cf. IV 2693: Boplov eepPa.

papt (SM 48; PGM) Aramaic “my lord”. MARTINEZ 83.

poapBewd (SM 48; PGM IV 367) Aramaic mari? ibid.

wapida (lamella: ZPE 75, 1988, 261) Aramaic mry t” “(my) lord come!”

peprodap (PGM V 127) 1. papt @rop Hebrew ,,Herr + ewig®, JACOBY, ap. PGM vol. III, p. 277,
S. v. mdap.

Mappopamd Aramaic “Lord of lights”, ScuwaB, Angél. 410; Syriac “Lord of lords”, J. KrALL,
Koptische Amulette, MPER 4 (1892) 120. C. BROCKELMANN, Bonn]bb 104 (1899) 193. A
name with solar associations for Iao Sabaoth. FautH, Oriens Christ. 57 (1973) 82, tenta-
tively suggests a derivation from Barbelo. Cf. E. PETERsON, Eig ®cdg, Gottingen 1926,
307; PREISENDANZ, s.v. Marmaraoth, in: RE XIV,2 (1930) 1881; JacoBy, ARW 28 (1930)
279; Martoming, SCO 29 (1979) 70, 93; MARTINEZ 81—82. FRANZ, Benediktionen II 56,
finds it in medieval Latin prayers: mermeut, mermeunt (cf. PGM VII 482: peprovt pepue-
prout, 487: pappaprovtt). The Syriac expression first appears in a 6th-c. MS of the liturgy
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published by G. BickeLL, ZDMG 27 (1873) 609, line 29. Marmaraoth also appears in
Aramaic in NavEH and SHAKED, Amulets, p. 57, lines 24—25. Cf. FautH, ZPE 98 (1993)
67-68.

papoa (PGM IV 3022) = Mopia? MARTINEZ 101.

Mapsapwov (PGM XII 165) Egypt. mr$-3bj “red panther”, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1176.

Maceviopr (PGM VII 554) Egypt. ms-ntr.t ,,Kind der Gottin (Isis)“, Scumipt, GGA 1934, 177.

packeAlt packerio (PGM, gems, lamellae) Rito6x, AAASH 26 (1978) 437f., summarizes:
EITREM, P. Osl. I, pp. 72—73, connects it with fire; H. SCHRECKENBERG, Ananke, Munich
1964, 142, calls it a Guvog déoog; RiToOk 438 calls it sing-song. Cf. PREISENDANZ,
s.v.; Maskelli Maskello, in: RE XIV,2 (1930) 2120; AUDOLLENT, Defix. 251.4 f.: mascelli
mascello; DMP vso. 15.2; Pistis Sophia, p. 239 ff. Abrasax 199: mac ,,jung“ and KaH,
kel ,,Katze“. Hebr. mskil ,,Bezeichnung einer Psalmenart ..., Huldigungslied*, also ,,mein
Hymnus, sein Hymnus“, SCHRECKENBERG, Ananke 142. Hebr. skl ,wiegen® ,der mich
wiegt, wiegt (auch) ibn“, oder ,der Waagemann wiegt ibn“, 1. KOTTSIEPER apud THISSEN,
Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 298.

patepva (PGM V 182) Latin materna? PGM vol. III p. 207.

paviag (PGM I 135) Egypt. *mswj-isw ,neu alt“, ScHMIDT, GGA 1931, 444.

pawv (lamella) Hebrew ma ‘on ,,abitazione di Dio, luogo di rifugio®. Sciacca, Phylakterion 98—
99.

peafodwd (gem) Hebrew « de la part de Hadad », BARB, Syria 29 (1952) 278.3.

uelyevétwp (PGM V 6) ,der das Glied zeugt“, HoprNer, AO 3 (1931) 124.

pehovyog (PGM 1 45, 99, VI 144) , der das Zeugungsglied hat“, HorrNer, AO 3 (1931) 124;
GOBEL, s.v. Meliuchos, in: RE XV,1 (1931) 554—555; W. DREXLER, s.v. Meliuchos, in:
Roschers Lexikon II,2 (1894—1897) 2645—-2648. Cf. Copt. meaar , Fessel, Band“, ,,dem-
zufolge wobl eigentlich die personifizierte ‘lichtvolle Zaubermacht’, der ‘Zaubermdchtige,
der fesseln (d. h. niederbalten und bestrafen) kann’ ... ein solarer Strafdimon ihnlich dem
Njkw, dem ‘Bestrafer’, HARRAUER, Meliouchos 71. H. summarizes previous inter-
pretations on pp. 86 —87.

Meiywp (P. Yale inv. 1792) one of the three wise men; vox magica in a Coptic papyrus. Bra-
SHEAR, CdE 58 (1983) 297f.

uevvobud (PGM VII 820) Greek unvi ®®6? WorTMANN, Kosmogonie 96.242.

pevy8wb (PGM 11 77) Egypt. mnh Dbwty “Thoth is excellent / beneficent”, RITNER in: GMP
15.22; Abrasax I 242.

pevoppt (PGM VII 633) Egypt. mnw-nfr ,schones Gotterbild“, Scumipt, GGA 1934, 179.

pevoepls (PGM III 104) Egypt. mu-nfr “established and beautiful”, epithet for Memphis, BERG-
MAN in: GMP 21.26. Egypt. ,schiones Gotterbild“, Scumipt, GGA 1934, 179. ,,Der
schone Anlegeplatz“ = Memphis, mn-nfr (?), HopFNer, AO 3 (1931) 140.10.

pepov (PGM XXXVI 366) Egypt. mrw.t “love”, RITNER in: GMP 278.52.

pecevkpipl (PGM I 28, IV 2201) Egypt. ms-m-kr.f ,,Kind in seiner Kapelle“, Scumipt, Ph. Wo.
1935, 1176; In., GGA 1934, 177—178. An invocation of the sun god, PERDRIZET in: Mél.
Maspero 11, 137 ff. DMP 7.21

pecevipipr (PGM XXXVI 220) Egypt. “born of Triphis”, an epithet of Isis, RITNER in: GMP
274.25.

pexpav (PGM IV 671) decan Machram. GunDEL, Dekane 80 no. 28; PreiseNDaNzZ, GGA 201
(1939) 141.1.

unt unt (PGM CVII 9) Fayumic and Bohairic “truth”, Danier, ZPE 19 (1975) 262.

Mnvoxkep (PGM IV 204): Egypt. m3 - n-ikr, ,gerechtfertigt vor Thot“, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935,
1178.

pwvnp (PGM VII 790) Egypt. ,,Geliebe der Gotter«, ScuMipt, GGA 1934, 180; HOPFNER,
AO 7 (1935) 120: epithet of Selene.

pvny cokune (PGM XII 189) Egypt. “beneficent, son of Agathodaimon”, RITNER in: GMP
160.57.

popuopovrokovufar (gem) poppopo non liquet + ntor Coptic “thou” + nes sar Coptic “Lord
of Souls”, BONNER, Byz.-Neugr. Jbb. 9 (1930-1931) 375—378. DELATTE, Musée Belg. 18
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(1914) 87, derives it from Marmaraoth; PrReisENDANZ, Ph. Wo. 52 (1932) 1045—-1052,
compares it with poépuopoc; Bars, JWCI 16 (1953) 201, with komba, (kymbe, kumba) =
“womb”. BONNER, Studies 188, cps. PGM IV 2755, IX 14.

popofonnvap (SM 45) cf. PGM XII 350: popof; DELATTE, Anec. Athen. 113.17: popwd —
»meine Herrin® (GRONEWALD, Byz. Zeits. 2, 1893, 293).

Mopwb (PGM XII 350) ,,Herrin“, ,,meine Herrin“, GRUNEWALD, op. cit.; DELATTE, op. cit.

pov (PGM passim) Egypt. m3f “lion”, ScHMIDT, GGA 1934, 172.

pou 8pa. (PGM VII 304) Coptic moY xpo ,starker Lowe“, SCHMIDT, GGA 1934, 172; HOPFNER,
AO 7 (1935) 119.

pouvd (LXI 21) the goddess Mut. THoMpsoN, PBA 17 (1931) 267.

povroy (PGM VII 418, XIII 956) Moloch? Horrner, AO 3 (1931) 347. Cf. NEVEROV (v.
p- 3567 ad PGM CVI) 847.47: povray.

povpwe (PGM IIT 19, IV 1688) Hebrew « sans crainte », SCHWAB in PGM vol. III, p. 127. Coptic
soy (Nebenform von moy) ,fiillen” and pw ,,deinem Mund®; cf. rapwd ,, Maulfiiller«,
THISSEN ap. Abrasax I 120.

pov cabe (PGM VII 305) Egypt. msj-sd ,zerbrechender, lihmender Lowe* or ,Lowe-Feuer,
Feuerlowe* (m3j-sd.t), Scumipt, GGA 1934, 172; Horrner, AO 7 (1935) 119.

povond = Movorg, soyr + Zn? Martomini, SCO 29 (1979) 72—-73.

povy, Egypt. mb ,voller, Scumipt, GGA 1934, 183.

povop (PGM VII 304) Egypt. m3j-Hr ,,Léwe Hor“, Scumipt, GGA 1934, 172.

powpboy (lamella) Hebrew m®Sarithim ,voi che fungete (da mediatori presso Dio)“. Sciacca,
Phylakterion 98.

vafig Btevvovd (only on Chnubis gem amulets) Hebrew “bound by chains”, WORRELL ap.
BoNNER, HThR 25 (1932) 362—367. Hebrew nthbsh b ‘noth “bound with incantations”,
Kopp, Pal. Crit. IV 158 ap. BONNER, Studies 199. Egypt. #nbp + b3 n ntr « le tour a potier »
+ «dme de dieu », DERCHAIN, CdE 39 (1964) 179—180.

vaievypn (PGM VII 251) Greek vai (?) + Egypt. # b R* ,,Re ewiglebend®, ZUCKER, Byz. Zeits.
36 (1936) 400f.

vapo (PGM I 80, 101) ,Verebrung*, Abrasax 1242; MERKELBACH, Mithras, Konigstein 1984,
106.

vapueepntt (PGM V 16) Cf. the Mithraic invocation: nama (Latin: vivas), ,Verebrung, Heil“,
HARRAUER, Meliouchos 78.80, who cites MERKELBACH, Mithras, Kénigstein 1984, 106.

vefevvouvi (PGM XIII 1054} Egypt. ,,Herr im Urgewdsser®, Abrasax 1222, 242. V. pveBevvov-
Vi,

vefountt (PGM V 478, XIII 984) Egypt. ,Herr des Auges*, JACOBY ap. PREISENDANZ, s.v.
Nebutosualeth, in: RE XVI,1 (1935) 2159; PreisenDaNz, GGA 1939, 131. Egypt. ,,Herr
des gesunden Auges, Abrasax 1 242.

vePpouvd (PGM V 477) Egypt. Demotic nb, Coptic, neb «maitre », PHILONENKO, CRAI 1985,
444,

vePouv (PGM VII 901) either a repetition of |. 495: A6gpvePouvi ,,Hathor, Herrin von Den-
dera“ or else Egypt. nb-iwnw ,Herr von On (Heliopolis)“, ScHMIDT, GGA 1934, 181.

vePoutocovaind (papyri, defixiones) Variously explained as Babylonian or Egyptian. Nebo is a
Babyonian deity; cf. PREISENDANZ, s.v. Nebutosualeth, in: RE XVI,2 (1935) 2158—-2160;
PGM vol. II, p. xv n. 3. ScuMIpT, GGA 1934, 175, however, derives it: Egypt. nb.t-wid.z,
nswj.t-f ‘r.tj ,Herrin von Uto, Konigin der beiden Kénigsschlangen®. 1. ZUNDEL (n. 212)
484, 486: Egypt. neb n to sual + n0 “Lord of the Underworld”. DMP 7.26, 14.29, 23.16.
W. Crum, JEA 28 (1942) 31: Neboutos + oueri. Cf. W. DREXLER, s.v. Kure, Persephone,
Ereschigal, in: Roschers Lexikon II,1 (1890—1897) 1584 f., Ip., s.v. Meliuchos, ibid. II,2
(1894—-1897) 2647; A. KeHL, s.v. Hekate, in: RAC 14 (1988) 310—338; WM. BRASHEAR,
APF 36 (1990) 59.

veOpopawd (PGM IT 118—-120, III 153154, VII 988) Aramaic «le caché », TARDIEU, in: Mél.
Delcor (v. s.v. Layovpn) 403—407, who cps. Pistis Sophia 353.8—12, 370.9—18. AupoL-
LENT, Defix. 242.29-31, 267.9-11.
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vevinp (PGM III 144) Egypt. ,,Gotter”, Abrasax I 242.

vevb (lamella) NegBy = NEBOK), etc. Egypt. nb.t—h.t « Nephthys », Moraux, Défixion 30—
31, with bibliography.

vepepupt (PGM IV 1266) Egypt. nfr.t — ir.t ,Schénauge”, ScHMIDT, GGA 1934, 174. Nefret-
ere, HOPFNER, AO 3 (1931) 328, with ref. to ERMAN, Religion 92 and EiTReM, P. Osl. 1,
p. 61; HOPFNER, OZ I, p. 178; RITNER in: GMP 62.171,

vt (PGM VII 341), Egypt. Neith, RITNER in: GMP 126.44.

vnd (PGM 1V 108) Egypt. ,Erzarbeiter“, ,,Schmied“, ScHMiDT, Ph. Wo. 1935, 1181.

Nne (PGM XII 288) Egypt. nfw ,,Schiffer, here referring to the god in the ship of the sun. Cf.
PGM III 652. ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1178; 1D., GGA 1931, 453 1.

NH® I1I TIAPAN NMHT (PGM III 652) Egypt. ,,Nef (Schiffer) ist mein wabrer Name*, cf.
396, 671. ScuMmipt, GGA 1931, 453f.; Ph. Wo. 1935, 1178.

viviep (PGM IV 1022) Egypt. ,die Gétter MOLLER, app. crit. ad loc., ref. to ERMAN, ZAS
1895, 47.

viyaporAng (gems and papyri passim) A generalized word of power with solar associations,
BONNER, Studies 201. BarB, Gnomon 41 (1969) 305: an anagram of mAfifov yapv
»Sporne Gunst an®.

vonpe coipe (PGM II 33) , zwei Bezeichnungen des Re“, ScHMIDT, GGA 1931, 446. Cf. Coptic
Noype “vulture”, MARTINEZ 38.

Novb (PGM XII 81, XIXa.31, LXI 30) Egypt. ,Mutter des Wassers“, PGM vol. IlI s.v. DMP
6.19. THoMPSON, PBA 17 (1931) 267.

vour = vouot = NOYTE ,,Go#t“, HOPENER, OZ I § 694; Moraux, Défixion 32.

voupt (PGM CVII 7) Coptic “vulture”. DaNieL, ZPE 19 (1975) 162.

vovol (PGM V 483ff., I 123, XXI 27, XIII 807) Demotic nsw «roi», therefore in PGM V
483 ff.: «roi des rois », PHILONENKO, CRAI 1985, 447. Egypt. ,,Gott“ (?), Abrasax I 63,
153.

voupinp (PGM VII 902) Egypt. nfr-ir.t ,,Schénauge”, ScHMIDT, GGA 1934, 181,

vouya vouvyo (PGM II 123 f., XHI 807 ff.) Egypt. nk", Coptic naake « douleur », « douleurs de
Penfantement ». PHILONENKO, CRAI 1985, 449.

Nogprabd (SM 45) Egypt. nfr-htp “benevolent”, THISSEN in: SM 45.12 n.

nnpose (III 485) Copt. “to the man”, RITNER in: GMP 31.94,

viokovfar v. poppopovixovpfar

Oamoutha (PREISENDANZ, s.v. O., in: RE 17.2, 1937, 1675): SCHMIDT ap. PREISENDANZ sug-
gests it is Egyptian: outha = wd3.t ,das unbeschidigte Auge des Horos d. i. der volle
Mond“; oam = ,fressen, verzehren“.

opay, (SM 50) Egypt. b'h “flood”, cf. PGM VII 461: opaxkiov.

OBAKIOY (PGM VII 461) Egypt. 3-bigiw ,Grofler der Toten“, ,Tiirhiiter der Toten“,
ScumiIpT, GGA 1934, 175. Cf. oveaw “to be white (or) shining”, THISSEN in: SM 2.4 n.

oev Topwv (PGM 1V 279) Coptic oYn T ,er ist Typhon“, PGM vol. III 265.

on (PGM IV 393) Coptic ,,einziger, HOPFNER, AO 7 (1935) 120.

othapr kpigr (PGM VII 585, 1 140, IV 398, LIX 9) Egypt. d.mr-R", (m-)-k3r.f ,,wohl behalten
Vorgsetzter (d.i. Lowe) in seinem Schreine | in seiner Kapelle“, ScaMipt, GGA 1934, 177,
HopreNER, AO 7 (1935) 119.

oAaptnp (SM 97) cf. Hebrew ‘olam “eternal”, Marromini, SCO 29 (1979) 110.

omorka: DREXLER, s.v. Omorka, in: Roschers Lexikon III,1 (1897—-1909) 868—869.

ovop (PGM XXXVI 195, X 12) Egyptian deity Onouris, RITNER in: GMP 149.2, 274.21.

omtnpr (PGM V 15) decan. PREISENDANZ, GGA 1939, 144; GUNDEL, Dekane 77 no. 33. HAR-
RAUER, Meliouchos 82.88: = Petbe (the Egyptian Nemesis or avenger). Cf. PERNIGOTTI,
SCO 29 (1979) 41; LANGE (n. 293) 161-162; A. ERmaN, ZAS 33 (1895) 47; PETTAZZONI,
Kronos (n. 415); BRASHEAR, Magica Varia no. 1, introd.; vAN DER VLIET, image du mal
en Egypte: Etudes de démonologie copte (forthcoming); Ip., Spitantikes Heidentum in
Agypten; PERNIGOTTI, Aegyptus 73 (1993) 93 ff.
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opPen® (PGM VII 903) Hebrew « lumiére opportune », ScHwap, Angél. 415.

opeofatayap (PGM, defixiones) WiuNscH, Antike Fluchtafeln (n. 222) 6, connects it with Ar-
temis ,welche die Berge beschreitend jagt“. Cf. Rito6k, AAASH 26 (1978) 439. DMP
27.22.

opbw (papyri, lamellae) variation of Artemis’ name "Op8ia, Opfwoia? MARTINEZ 37.

opkopnbapo (PGM VII 510} Persian? Cf. PGM III 153 ff.: opoxotofpo, Bousser (n. 116)
203.34.

opveoguo (SM 45) b6pvig + @dog or @ayeLy?

opoevoepn (PGM IV 1628) Egypt. ,,Horos, der gute Gefibrte“, Abrasax I 243.

opwptovd (almost exclusively on the reverse of uterine amulets). BONNER, Studies 199: a secret
name for Artemis-Selene-Hekate. STRICKER, De Geboorte van HorusI, Leiden 1963,
81.331: vaguely reminiscent of w 7.t, dual form: w 7.tj = uterus. Bars, JWCI 16 (1953)
202: A. J. H. VINCENT, Essai d’explication de quelques pierres gnostiques, Mém. de la Soc.
des Antiquaires de France n.s. 20 (1850) 450, proposed the meaning “Light of Lights”,
which Bar still finds acceptable.

ocepyopr ayvovpael (PGM XIII 37) Egyptian wsr k3 r* ,stark ist der Ka des Re, Chnum, Hapi“,
‘WoRTMANN, Kosmogonie 94.

Oocepyapuay (PGM VIII 43) ay = Egypt. i b ,Mond“, HoPFNER, AO 3 (1931) 130. Ip., Plu-
tarch I p. 130, cps. Coptic 00g, 10g and Hebrew iareach ,Mond*.

ooepyeviepevlel (PGM XIII 815) Egypt. ,,Osiris, Erster des Westens®, Abrasax I 243,

“Ooipig xunot opo (PGM IV 2094) Egypt. “Osiris, Good Daimon, great prince” (or “ram™),
RITNER in: GMP 75.255.

ocopvoupe (PGM VII 444) Egypt. wsir nfr “Osiris, the good”. ibid., 129.56.

QOocopavepic (PGM XIXa.6, V 353) Egypt. wnn-nfr “benefactor”; GRIFFITHS (n. 15) 460;
Horener, OZ 1 § 157; THompsON, PBA 17 (1931) 284. Cf. WoRTMANN, Texte 93—94;
BRASHEAR, SAK 19 (1992) 95. V. Qoopvoppié.

ootaove (PGM IV 2031) Latin octava? PGM vol. III p. 207.

ova (PGM XII 201) Egypt. ,eins“. Abrasax I 168.

ovan Egypt. w ,fern sein“; cf. Horapollo 129: ovaie ,entfernte Stimme“, ROEDER, s.v. Hora-
pollon, in: RE VIII, 2 (1913) 2316. PGM vol. III, p. 266.

ovacBev (PGM VIII 7) Egypt. wétn ,freiausschreitender, Scumipt, GGA 1934, 183.

ovepto (PGM XII 265) Egypt. “the great one of earth”, RITNER in: GMP 163.79.

ovfaft (PGM VII 448) udjat-eye? EITREM ap. PGM vol. Il p. 228; Horener, AO 10 (1938)
136: Egypt. wds.t ,Vollmond*.

ovnpavrovp (PGM VII 578) Latin vehementer? PGM vol. III p. 207.

ovnp (PGM XII 346, XIII 1061) Egypt. ,,groff“. PGM vol. III.

ounpt (PGM VII 497, 496) Egypt. wr.t ,,Grofle“, Scumipt, GGA 1934, 175; RiTNER in: GMP
67.202, 131.72.

oude (PGM XIX a.1) Latin vide? PGM vol. III p. 207.

oupesbwd (PGM IV 1673) ,.ein Junges des Thoth“, Abrasax 1 243.

ovvvepep (PGM VII 448) if aspirated: Egypt. hwn-nfr “beautiful youth”, RITNER in: GMP
130.61; HoprFNER, AO 10 (1938) 136.

ovpaiot ovnp (PGM XIII 1059) Egypt. “great ureai” (sic), RITNER in: GMP 195.143, JacoBy
in PGM vol. Il 266: ,dreimal groff“.

oupiwp Hebrew “arise, Light”. RiEss 53.

ouvp va ovp (PGM V 59) Egypt. wr n wrw ,Grofer der Groflen*, Scumipt, GGA 1931, 456.

ovpty, (SM 6) Egypt. wr 5h “Great spirit”, THISSEN in: SM 6.7 n.

ovoepPavvovepr (PGM VII 444) Egypt. wsjr-wn-nfr ,Osiris, gutes Wesen“, ScCHMIDT, GGA
1934, 174, Egypt. wsjr ran nfr ,,Osiris, schoner Name“, HOPFNER, AO 10 (1938) 136.

ovoepPevind (SM 48) Egypt. “Osiris is the ba of the gods”. MARTINEZ 82.

ovoepkeviepevl, ovoepyeviepevod (PGM VII 445) Egypt. ,,Osiris, erster der Westlichen (Ver-
storbenen)“, Scumipt, GGA 1934, 175; HoprNER, AO 10 (1938) 136, AO 3 (1931)
120.1, 125; RITNER in: GMP 191.120. QUAEGEBEUR, P. Lugd.-Bat. XIX, p. 253: L. ovogp-
oeteppevl, Egypt. Wair bntf imntj “Osiris, foremost in the West”. Cf. yevieppateppeiyev.
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ovoepnotn (SM 48) Egypt. wsr phty “Osiris is strength”. MARTINEZ 82—83.

ovoepoetepnevd (PGM VII 445) Egypt. “Osiris ... the West (the underworld)“, RrrNer in: GMP
129.58.

OvoipevieyBo (PGM III 171, VII 257) Egypt. Osiris-khenty-khet; Osiris and Khenty-khet, the
local god of Athribis, ibid., 22.40.

ovpwp (PGM VII 335) Egypt. wp.t-r2 , Mundiffuung®, VERGOTE, Bibl. Or. 18 (1961) 213—214
Tuissen, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 300.

ovyiwy, (PGM VII 443) Egypt. cf. wh ,,dunkel, wh.t = oves ,Nacht“, Scumipr, GGA 1934,
174.

ovwd (PGM VIII 7) Egypt. wds.t ,unverletztes Auge des Hor, Vollmond“, Scumipt, GGA 1934,
182: Egypt. wd5 ,,heil, gesund“, Ip., Ph. Wo. 1935, 1175, (ad PGM XII 150).

naappiadov (PGM XII 111) pa-Hr-m-athu ,,Hor im Sumpfe*, WIEDEMANN ap. HOPENER, Plu-
tarch I 90.

nayovpn (PGM VII 616, XIX a.37) Aramaic ,dessen Licht schwindet, abnimmt“, JACOBY ap.
PGM vol. I p. 229,

nabevi (PGM XIII 922) Egypt. p3-tnj ,,der Erhabene“, ScumipT, Ph. Wo. 1935, 1183.

navkovfev (gem: WORTMANN, Bonn]bb 175, 1975, 80) Greek navaxovs6év?

nasaesx Nee (PGM IV 76) Egypt. p3-p.msh-n-b.t ,,Der mit dem Feuerkranze®, Scumipt, GGA
1934, 171.

notadval (PGM XII 371, XIXc) PrReisENDANZ, Akephalos 21.1, suggests a connection with
notagoavra.

naebo (PGM V 22) Egypt. ,,mein Ptah“, HOPFNER, AO 3 (1931) 154; HARRAUER, Meliouchos
81. Egypt. ,der des Ptah“ = Thot, TaisseN ZPE 73 (1988) 305.

nayxvovpr (AUDOLLENT, Defix. 270.13f.) Coptic ,,zu Chnuphi gebérig®, PREISENDANZ, GGA
1939, 139, who cites MaspERO, Bibl. Eg. 2 (1893) 300. A. JacoBy, ARW 28 (1930) 271:
»Pabnuphi, der Weisheit gibt.

nexpavePeyeo (PGM IV 1656) Egypt. ,,dein Name ist die grofie Schlange®, Abrasax I 253.

nexpne (PGM XII 165) Egypt. ps-m-kir.f ,der in seiner Kapelle*, Scumipt, Ph. Wo. 1935,
1176, who cps. PGM XII 65: nexpip; [ 140, IV 398, VII 585: xpigr; PGM 128, IV 2201,
VI 32: pecevkpiot.

nepaxoupda (PGM III 142) Egypt. ,,Haus des Schipfers der Erde, THisseN, Agypt. Beitr. z. d.
gr. mag. Papyri 302.

nepkuny (SM 44) Egypt. “lord of darkness” or “house of darkness”, Danier, ZPE 19 (1975)
260. Cf. THISSEN, op. cit. 302.

nepw puonh (PGM 1V 1149) Coptic ,,der Kénig® + Hebrew ,,der Herrscher” JacoBy ap. PGM
vol, Il 267.

netiavoun (PGM XIX b.6) Egypt. “he whom Anubis has given”, cf. RaNkE, Agyptische Perso-
nennamen I 122 no. 11, RITNER and BERGMAN in: GMP 258.5.

nepBa palo pvePevvouvt (PGM XXXVI 43—44) Egypt. “He is Ptah the healthy, the lord of the
Abyss”, RITNER in: GMP 270.2. Cf. WiNscH, Zaubergerit pp. 30—31: nai ®9a ¢wla and
PGM IV 961; Naven and SHAKED, Amulets, p. 109: pfaw oolaxwt. Cf. pveBevvouvi.

nepwovd (PGM III 130, X 12) Coptic ,,die grofie Schlange”, cf. Egypt. bfw ,,Schlange“, wt ,alt,
groff“, Scumipt, GGA 1931, 449, who cps. PGM IV 1683: ®wovb.

mupnyic (PGM IV 3007) Egypt. p3-bk “the falcon”, RrTNER in: GMP 96.386.

mund (PGM IV 511) Egypt. ,das Herz“, WIEDEMANN ap. ZUCKER 362.

mnt (PGM IV 595) Coptic “cock”; confused with the Hebrew Tetragrammaton, MEYER in:
GMP 49.85, citing S. LIEBERMANN, Greek in Jewish Palestine, New York 1942, 120.38;
M. PHiLONENKO, CRAI 1979, 297 —304. Occurs in Latinized form PIP in the gold amulet
published by M. VERMASEREN, A Magical Time-God, in: J. HINNELLS, ed., Mithraic Studies
1, Manchester 1975, 446—456 (R. KoTaNsKy, per litt., Aug. 13, 1990).

mxapovp (PGM 1133) cf. Copt. KpoYp, xpoYp, Egypt. krr ,Frosch“, Scumipt, GGA 1931,
444,
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nvnte (PGM VII 346) Egypt. p3 ngr “O, the god”, RITNER in: GMP 126.45.

nvoud, mvoute cf. nvnte, evoud.

nvovBevinp (PGM XII 150, XXXVII 16) Egypt. p-ntr-ns-ntraw ,der Gott der Gétter”,
ScHMIDT, Ph. Wo. 1935, 1175.

nvouvy yponp (PGM LVII 18) Egypt. “Nun (the Abyss), great power”, RITNER in: GMP 285.7.

novotovbw (PGM XIII 1076) Coptic noyotoyeT  ,der grofie Griinende, die grofie Pflanze*?
JacoBy, ARW 28 (1930) 273.3.

npopcoy (PGM XII 484) Egypt. p-rmn-$3b ,der Trager des Sternbildes Horion“, SCHMIDT,
Ph. Wo. 1935, 1182. Jacosy ap. PGM vol. III p. 229, notes the Coptic word sacax “Kro-
kodil”.

IMzapyvovpeog (PGM L 7) L. IIxap-; decan Charchnumis — GunpeL, Dekane 66; Denkschrift
Akad. Wien. 1917, 59; ScHMIDT ap. PGM vol. III p. 229; PreisENDANZ, GGA 201 (1939)
140.

nopirenyaveg, -va Rirook, AAASH 26 (1978) 442 summarizes: Errrem, P. Osl. I, p. 73: “Lord
of the fountains of fire” (referring only to the form in -avog, and leaving the form in -avvg
unexplained). RiToOK cites the verb vooocw and suggests ,, Feuerquellstampfende(r)“ or
»Feuerquellschlagende(r)“, referring to the stamping of horses’ hooves (i.e. Hekate in
equine form). Cf. PREISENDANZ, s. v. Pyripeganyx, in: RE XXIV (1963) 52; Ip., Akephalos
28.1; LIDDELL, ScOTT, JoNEs, Greek-English Lexicon s. v.; ZUNDEL (n. 212); AUDOLLENT,
Defix. 251.4f.: oreopeganyx.

nupoPopur {WoORTMANN, Texte 98) ndp + Popdg? Palindrome.

pafovvt (P. Ryl. 699.3) Hebrew “my teacher”, “my master”, cf. Mark 10.51, John 20.16.

Pafixrov (XXXVI 175, angel) “Master of Power” (rab Helu), common in Samaritan magic.
M. GASTER, Journal of the Royal Asiatic Society of Great Britain and Ireland 1927, 400—
402.

PE I BET (PGM V 117) Copt. ,,Ostlicher Re“, cf. Egypt. #btj ,6stlich“, Scumint, GGA 1931,
456.

pnEixBav, pnot-, pnii- “cleaver of the earth”, describing Hekate; cf. Lucian, Philops. 24, quoted
in BONNER, Studies 170 and Rrrodk, AAASH 26 (1978) 440. DMP vso 15.3. Cf.
A. Cook, Zeus IlI, Cambridge 1940, 4—35; ZUNDEL (n.212); HoPFNER, AO 3 (1931)
124.12; A. D. Nock, JEA 11 (1925) 158.

piyx (PGM IV 1572, V 483 ff.) Demotic rn-k, ,ton nom“, PHiLONENKO, CRAI 1985, 447.
“Phoenix”, JacoBy, ARW 28, 274.2.

pw1 (SM 44) Coptic “my name”, DaNIEL, ZPE 19 (1975) 262. SM 44.8 n.

pi& (PGM XIII 938, 971, 986) ,,dein Name*, Abrasax I 244.

povlw (PGM 1V 2923) V. Lovpw.

povw (PGM XIII 623, 645) decan, GUNDEL, Dekane 58, 59, 77 no. 25; PrReiseNDaNz, GGA
1939, 136.

cafadiovd (SM 48; PGM 1V 388, 1241 1) cf. cafopPotioand. MarTINEZ 101.

oafapPa (defixiones; PGM) TaBawd + apPa. ibid., 80—81.

cofopPatiawd (defixiones; PGM) Hebrew caB(awb), appat (feminine construct of arba), law(0).
ibid., 81.

oaBapfotiavn (SM 48) Hebrew Zof(am8), apP(a) atiavn (= Adwvar)? ibid.

caPapfaeor (SM 48) cf. the preceding entries. The termination might be for aia, or the posses-
sive morpheme “my”, ibid.

cofowd instead of the usual etymology (Hebrew “of hosts”), PERDRIZET, REG 41 (1928) 79,
points out: Hebrew seba ‘oth = &ntd ypappota.

cofeppa (PGM Xla.3) Egypt. for Anubis (s3b, “jackal”), Horus, Re, BERGMAN in: Mél. Gutbub
(v. p. 3536) 1—11.

coppiap (PGM V 142) Hebrew shobhér yam “breaker of the sea”, RiEss 54.

caynvap (PGM XII 286) cf. GUNDEL, Dekane 78, no. 26: Sagen.
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cafpev (VII 520) isopsephistic value is 365, BERGMAN, Ancient Egyptian Theogony (v. p. 3532)
36.

caktietn (PGM V 483) Egypt. s3k, Demotic sk, Coptic sok «se contracter » + Demotic t(j)t,
Coptic oote «utérus ». Therefore: « Celle qui fait se contracter 'utérus », alluding to the
deity Ipet and her beneficent influence. PHiLONENKO, CRAI 1985, 448.

coiBavayouppn (PGM VIII 83f., III 474) Hebrew hlbnbh “the moon” + hmhb “the sun” +
Egypt. Re. DOLGER, Sol Salutis 361.5; MarTINEZ 108. Cf. xaABavayopppn.

caipiovd (SM 48, PGM XII 102, IV 387f.) Cf. provd. MarTINEZ 100.

Tapog (PGM XIXa.13) Hebrew: “sun” or Egypt. “oldest”, THoMPsoN, PBA 17 (1931) 15;
HoprrNer, AO 3 (1931) 134.

capocepnd (PGM V 47) Hebrew $ms ,,Sonne“ + IIPA (TIPH) ,,der Re“, HOPFNER, OZ 1§ 753.
ScHwaB, Angél. s.v. sm hmprs; BLau, Zauberwesen 126: sm * pris”.

cavyepop (PGM IV 599) oav yepovP? JacoBy, app. crit. ad loc.

capayb (PGM I 136) Egypt. $r 3btj , Fiirst der beiden Horizonte“, ScHMIDT, GGA 1931, 444,

capovotlg (PGM IV 1711) Sar(apis) + Uslir)is in accusative, Abrasax I 121, 244. Egypt. ér wsr
»grofler Fiirst“, ScHMIDT, GGA 1931, 444.

catapa (SM 48, PGM IV 390) L. Zatavd PREISENDANZ ad loc.; E LEGGE, PSBA 23 (1901) 47;
MaARTINEZ 104.

canig (PGM II 130) Egypt. sd.t ,,Flamme, Feuer“, ScHMIDT, GGA 1931, 449,

catovyeog yartovyeog (PGM XLVII §,6) names of gods or demons? the first might be an epithet
(“loaded, burdened”?). Berz, GMP 282.2.

carpanepkune (PGM XII 185) Egypt. “great satrap Kmeph”, BONNER, Studies 25; WORTMANN,
Kosmogonie 86 f. DMP 17.19.

cayp ovov ovo (PGM VII 300) Egypt. shm - w3d, d-3 ,,Mdchtig-Gesunder, Strablend-Grofler
(der Sonnengott), Scumipt, GGA 1934, 171.

caypovve (PGM VII 365) Egypt. shh-iwnj ,stark ist der Gott von Heliopolis“, ScuMipT, GGA
1934, 173.

ceAplovg Badivi (PGM XII 103) Hebr. sel biath adonai ,die Torsegenformel Benedictus qui
intrat in nomine domini“, DORNSEIFF 175.

ocp (PGM V 483 ff.) Coptic sem « jeune ». PHILONENKO, CRAI 1985, 448.

GEUECIAG, -AUpUYE aut sim. (papyri, gems, lamellae, defixiones passim) Hebrew sm$ ‘olam
“eternal sun”, WEIDEMANN, Bonn]Jbb 79 (1879) 226; HorFner, OZ1 § 457. The Greeks
evidently associated it with Adureiv. See also Jacosy, ARW 28 (1930) 277. However,
ScHoLEM, Gnosticism? 134, rejects this long-standing etymology in favor of Aramaic:
shemi shelam “my name is peace”.

cevvepBug (PGM XII 235) ,,Schwester Nephthys“, Abrasax 1 244.

oepanopvevlg Osiris-Apis-Mnevis, BONNER, Studies 167.

ocpPi0 (lamella) Hebrew 3ar® bhit ,scettro“. Sciacca, Phylakterion 101.

oeprot povt 6pae (PGM VII 499, 557, XII 80) Egypt. srp.t m3y sr “lotus, lion, ram”, variously
associated with Eros and Harpocrates (cf. PGM III 659, VII 499). RiTNER in: GMP 131.74;
BONNER, Studies 200; HopreNer, AO 3 (1931) 145; DanieL, ZPE 19 (1975) 262; SM
44.7—-8 n. Already attested in 1100 B.C.: MOLLER ap. PGM vol. I, p. 61.3. Cf. M.-L.
RYHINER, Rev. d’Egyptologie 29 (1979) 123—137. Scumipt, GGA 1934, 176: srpot =
ZEPIIOT ,Lotos“; m3j = MOYI ,Léwe*, sr = PO ,,Bock“.

oeoeyyevBapeapayyng Korp, Pal. Crit. Il 672673, connected it with the aglaophotis plant
which grew in the Baaras ravine (Josephus, de bello Jud. 8.6). PERDRIZET, REG 41 (1928)
79: = sisim gibborim + Pharaoh? Cf. HoPFNER, OZ 1 §§ 507, 754. ScHOLEM, Gnosticism?
97-100, discusses and rejects all previous hypotheses. Perhaps Sesengen bar (son of) Pha-
ranges is the name of a mythical figure, the possessor of magical power, like SSM BN
PDRS, whose magical curse is on a 7th-c. B.C. Canaanite or Hebrew inscription (Tor-
CYZNER, JNES 6, 1947, 18—29; GASTER, Orientalia 6, 1942, 41—79; Bars, JWCI 27,
1964, 14—15). The name still awaits elucidation, says SCHOLEM, who cites early and late
(i.e. medieval Jewish magic) occurrences. DMP 16.10. DELATTE, Bull. Classe d. Lettres.
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Ac. Roy. Belg. 5 sér., t. 45 (1959) 297.1, notes an occurrence in a 16th-c. manual of Greek
exorcisms. Cf. Fauta, ZDMG 120 (1970) 229; MARTINEZ 78.

Inuea (PGM III 29, 207, V 429) See the literature cited in n. 228; HARRAUER Meliouchos 16—
17; DELATTE Mus. Belge 17 (1913) 330f.; Horrner AO 7 (1935) 109, Ip., OZ 1 §§ 692,
729, 786, 876; MERKELBACH (V. s.v. vaua) 393.

c0oufoin ... (common on gems; two examples in the papyri: SM 96A,E). BONNER, Studies 206,
says it is solar. WUNscH, Seth. Verfluch. (n. 340) 4.34: Z6oupronv is lord of sleep.

o800 (PGM V 485) Egypt. s3-t « fils de la terre », « serpent ». Cf. Demotic st, Coptic sit; AUDOL-
LENT, Defix. 269.16—17: sievte cievie; GUNDEL, Dekane 77.11: otr, ibid., 79.24: cieto.
Therefore here: « serpent des serpents » = Agathodaimon. PHILONENKO, CRAI 1985, 447,
who cps. Papyrus Salt 825 and DMP 29.6. Abrasax I 154.

S1e0w aut sim. (PGM XIII 808, XII 101, II 123, 1 240, V 485) decan, PREISENDANZ, GGA 1939,
144; GuNDEL, Dekane 79 no. 24.

oienn (PGM V 483) Demotic s5 « fils » + Ipet, Opet. Cf. GUNDEL 77.14 nrn, 79.14: 1m1, enel.
PurLonNenko, CRAI 1985, 448.

ciMBaywovy (PGM V 477) Old Coptic seleet « fiancée », khookh «ténébres» = fiancée des
ténébres. PHILONENKO, CRAI 1985, 444.

cionb (SM 96) Egypt. “son of Seth”, MarTomini, SCO 29 (1979) 73.

ow16po (PGM, gems, lamellae) Egypt. sro “ram”. WorRTMANN, Kosmogonie 81.123; HOPFNER,
AO 3 (1931) 147: BONNER, YouTig, TAPA 68 (1937) 61—62; Jacory, ARW 28 (1930)
271.15. PREISENDANZ, Akephalos 26.2, would associate it with the Egyptian decans sisrat
and srat; cf. GUNDEL, Dekane 77; GUNDEL, Weltbild 23. Bars, JWCI 27 (1964) 15.87,
says it reminds one of sesengenbarpharanges. Cf. SM 42.49~50 n.

outevyl aptev Beviev (PGM IV 6) Egypt. s3-tnj-h.t, frw-tnj, wn-tnj ,Sobhn des von erhabener
Gestalt, erhabenes Geschopf, erhabenes Wesen®, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1183.

okiabt (PGM VII 518) Egypt. sk.t.t. ,,Abendbarke“, ScHMIDT, GGA 1934, 176. Cf. BERGMAN,
Ancient Egyptian Theogony (v. p. 3532) 30.

ootpe, cotpn, ovpe (PGM XIII 924) Egypt. bj-brj ,der in der Hohe“, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935,
1183. ScHwAB, Angél. 420: « fuyez, fuyez ». GUNDEL, Dekane 379: Syro. Abrasax I 244:
»Schai-Re“. DMP 7.25: Sere Sere.

copxpabwop (PGM XIII 900 app. crit.) HAUER (n. 234) 25, considers and rejects the possibility
that this word might derive from Sanskrit svargaratham.

copoopuepeepyapPappapplovptyt (on gem uterine amulets; in PGM only three occurrences:
IV 1567, VII 172 1., XIX a.10) RITNER, JNES 43 (1984) 218—219: formula for opening
the womb. Cf. AUDOLLENT, Defix. 252.23, 253.34.

YOYBPOM (gem) Latin morbus. HARRAUER, Tyche 7 (1992) 39.

covnpt (PGM VII 496) Egypt. s.t-wr.t ,grofle Isis, Scumipt, GGA 1934, 175.

ocovpapBa (PGM, gems) Hebrew for , custodi, custodias“, Kopp ap. HOPFNER, OZ 1 § 755; cf.
GOODENOUGH, Symbols II 260. Bars in: Fs. G. Eis, Stuttgart 1968, 485—493, notes a late
occurrence in a medieval Latin charm. Cf. L. W. Davry, AJPh 103 (1982) 95—97. SCHOLEM,
Gnosticism? 86, 89, 94 ff., notes it on an Aramaic phylactery. LE GLAY, s.v. Abraxas, in:
LIMC I (1981) 2—7, cps. Hebrew $mr «veille sur », « protége ». PHILIPP, pp. 52—53.

Z0YQ PI, TOYQ (PGM I 135) Egypt. §.w-3 ,grofler Lichtglanz Re, grofler Lichtglanz®,
Scumipt, GGA 1934, 172.

opao (v. ceprnotuovicpw) decan. PrEISENDANZ, GGA 1939, 14; GunDEL, Dekane 77-79;
HoprrNER, AO 3 (1931) 145, 147; PREISENDANZ, s.v. Tro, in: RE VII A,1 (1939) 524. V.
BoABecpo.

oon (PGM V 483, XIII 786) Egypt. nsw.t p.t ,,Konig des Himmels“ ScHMIDT, Ph. Wo. 1935,
1183; Demotic sf.5 «seigneur », therefore con con «seigneur des seigneurs», PHILO-
NENKO, CRAI 1985, 447. Egypt. $fi ,,Widder“, Abrasax I 63. V. waoon.

oag {(PGM VII 345, IV 1571) PGM vol. III 231 s.v. refers to Josephus, contra Apionem 1.14,
where according to Manetho it means “shepherd”; and to A. WIEDEMANN, Sammlung
altagypt. Worter (1883) 41.
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tavvntig (PGM I 3204) decan? PREISENDANZ, GGA 1939, 135; GUNDEL, Dekane 447 s.v. Ta-
nen. Egypt. Ta-nt-N.t “she of Neith”, RITNER in: GMP 96.390.

tacPepPeptog usually associated with Bes, guardian of infants. BONNER, Studies 200. Only on
gems.

tavponort cf. tavpondrog WORTMANN, Texte 98.

tetpal v. okl

thebal gut guttani: Hebr. ,,du magst bringen/tragen (oder: sie mag bringen/tragen) gutes Los,
gutes Schicksal, gutes Los in bezug auf mich“ JURGEN KEGLER ap. REINHOLD MICHELLY,
Der Spandauer Thebal-Ring. Neues zum Problem der Thebal-Ringe, in: ADRIAAN VON
MOULLER und KLARA VON MULLER-MUCI, Ausgrabungen und Funde auf dem Burgwall in
Berlin-Spandau, Berlin 1987, 64—81. Cf. PGM IV 2929: yw8ntwvi; F. PRADEL, Griechische
... Gebete, Beschwérungen und Rezepte (RGVV 3.3), Giessen 1907, 32.3: ywtouvn
yotavn Yyopoppavvn.

TOatzacio (P. Yale inv. 1792) one of the three wise men; vox magica in a Coptic papyrus.
BrasHEAR, CdE 58 (1983) 297 f.; vAN DER VLIET, Aegyptus 71 (1991) 242.

TP V. CPO

ot (PGM XII 232) Tefnut, Abrasax I 244. Egypt. T3-rpy.t “the maiden”, “Triphis”, RITNER
in: GMP 162.73.

vecepptyadav (papyri, defixiones) Hebrew hu ‘a semo gadol “That is: his name is great”, Cor-
MACK, HThR 44 (1951) 32. Cf. DREXLER, s.v. Hyesemmigadon, in: Roschers Lexikon 1,2
(1886—1890) 2771, and s. v. Kure, Persephone, Ereschigal, ibid. II,1 (1890—1897) 1584f.
DMP 7.25. MarTINEZ 39—40, cites further bibliography and attempts at interpretation.

vovieyvoucobof (gem) retrograde inscription; 1. fon@6g pov yeivov BRASHEAR, ZPE 56 (1984)
65.

eapvodap (PGM VIII 20) Iran. ,,Gliicksbringer”, ScHMIDT, GGA 1934, 183.

oooiept (VI 387) Egypt. pp “t-ir.t ,leuchtenden Auges*, synonym for veoepinpt Egypt. nfr.t-
ir.t ,Schonauge“, Scumipt, GGA 1934, 174.

onovaf (PGM LXI 26) Egypt. “the holy one”, THoMPsON, PBA 17 (1931) 267.

®0a (PGM LXI 26) Egypt. deity Ptah, HOPENER, AO 3, 327; MARTINEZ 44.

¢Baaye (PGM LXI 26) Egypt. “Ptah”, THoMPsON, PBA 17 (1931) 267. DMP 16.2.

¢Ba powla (PGM XIII 1056) Egypt. “Ptah, health”, RiTNER in: GMP 195.143.

@Baw M. SMiTH ap. NAVEH and SHAKED, Amulets 103, derives this word on a silver lamella
written in Aramaic: “Ptah with an ending”.

edowknpe (PGM II 100) Greek ,,Vernichter des Todesloses“, MERKELBACH, ZPE 47 (1982) 172.
Cf. PREISENDANZ, s.v. Palindrom, in: RE 18.3 (1949) 135.

ofonpt ... pBaw (PGM LVII 20) Egypt. pth wr ... pth 3 “Ptah the Great”, RITNER in: GMP
285.8.

cooye{gdenept (PGM V 351, cf. 253, 353) Egypt. ,,Der Thot, Steuermann des Re“, SCHMIDT,
GGA 1931, 457.

@0wbo (PGM LXI 21) Egypt. “Thoth the great”, THomMPsoN, PBA 17 (1931} 267.

pracabov oo (PGM XII 103) Hebr. biath adon Jahwe ,Eingang des Herrn Jahwe*, DORNSEIFF
175.

ouaya (PGM IV 456—457) Egypt. pj-idhw ,.der Sonnenglanz“, Scumipt, Ph. Wo. 1935, 1180.

@pro cf. wppabaypoppune. Egypt. p3-bb “the ibis”? SM 3.1 n.

epotov (PGM LXI 27) Bohairic Coptic ¢rmooy “the water”, THompson, PBA 17 (1931) 268.

orppvouy (PGM XII 345) Egypt. “He who comes forth from Nun”, RITNER in: GMP 165.87.
DMP 28.2: phirim-phuni; Egypt. prj-m-Nwn ,der aus dem Nun kommt“ THissEN, Agypt.
Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 299.

oiptpvovy avoy, (PGM XXI 20) Egypt. “I am he who came forth from Nun”, cf. PGM XII 345,
III 549—-558, RITNER in: GMP 259.5.



THE GREEK MAGICAL PAPYRI 3601

ovePevvoud Egypt. “the Lord of the gods”, Kotansky, JPGM] 11 (1983) 173, who says it
appears only on two lamellae; not on gems, not in PGM. KoTaNsky cites “R. G. COLLING-
woobD and R. P. WriGHT, Roman Inscriptions of Britain I, Oxford 1965, no. 706, 236 {.,
where a slightly different interpretation is also given; cf. also (Royal Commission on His-
torical Monuments in England), An Inventory of the Historical Monuments in the City of
York I: Eboracum, Roman York, London, 1962, nos. 139, 133, pl. 65, which provides
earlier literature on the interpretation of this word”.

ovePevvouvt (PGM XXXVI 44) Egypt. ,Herr des Urwassers“, HopFNER, AO 10 (1938) 133.
Cf. nepba pwla ov.

oveoxknp (PGM I 142, 11l 78, 151, I 139?) Egypt. p3>-nb-$gr .der Herr der Stille“, ScHMIDT,
GGA 1931, 444.

¢vov (PGM CVII 1) Copt. nnoynN “the Abyss”, Danier, ZPE 19 (1975) 259.

@vou (PGM XIII 809) Egypt. p.ntr ,der Gott, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935, 1183.

ovovkevtaBamd (PGM, defixiones) Ritook, AAASH 26 (1978) 438, cps. PGM IX 11: gvovvo-
Bonv; PGM VII 401: gvovBeve; AUDOLLENT, Defix. 242.29: gvovgofonv; PGM XII 290:
10V evov OV xevtaBawd, inter alia, and notes the common element gvouv, which contains
according to HoPENER, OZ1 § 751, ,das Urwasser, der Abyss der dgyptischen Mytholo-
gie“. DMP vso. 15.2. AUDOLLENT, Defix. 251.4{. Egypt. phnwgeni b3-3 ,,Nun, erster der
Viter“, @vovv st. cstr. for Nun ,als Gottheit und als Urgewdsser; xevt Egypt. bntf ,ers-
ter; apamd Hebr. aboth. THissEN, Agyptologische Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 298.

®vouvnpinA (Test. Salomonis c. 9) Egypt. and Hebr. ,,Der Nun + mpink (Hebr. bi’l ,Vater
Gottes“) TuisseN, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri 298.

gvouvvoPoni (SM42.50; PHILIPP no. 191) Cf. the decan Phnunebiel (GUNDEL, Dekane 59),
which G. interprets as Ptah-Nun-El. Cf. HARRAUER, Meliouchos 86.93; WUNscH, Antike
Fluchtafeln (n.222) p. 18; AUDOLLENT, Defix. no.243.9; BrasHear, CdE 58 (1983)
297.1.

gvovvoyBoviog (PGM V 250) Egypt., not Greek. THissEN, Agypt. Beitr. z. d. gr. mag. Papyri
300.

popPagpopoopPa (or BopBopopopPa) Greek ,,die sich vom Kote nihre“, WiNscH, Zaubergerit
27.

eopPn& (PGM VIII 82) Egypt. ,,Falkenhaus“ or ,,Hor der Falke*, JacoBy in PGM vol. Il p. 274,

opovgrpr (Argive magical relief) DELATTE, Mus. Belge 17 (1913) 332f., suggests a derivation
from Phre and cites numerous similar words. M. SmM1TH ap. PaTTERSON, HThR 78 (1985)
441: ppe + a cryptogram for Nepherteri. Otherwise, maybe @paiv = @pnyv, hence “heart-
bearer”? Cf. BRasHear, HThR 83 (1990) 337.

Dpe (PGM VII 715: yapepavtepe) Egypt. ,der Obere“, ,oberster Gott“, referring to the sun
god, ScumipT, GGA 1934, 180.

opew (PGM XII 53) Egypt. “Pre the great”, RITNER in: GMP 155.15; Abrasax I 244.

¢pn (gem: BONNER, Studies 184; PGM XV 14) Egypt. ,.der Re“, JacoBy, ARW 28 (1930) 273.9,
274.5. Cf. BONNER, Studies 188.

@pnBmovd (PGM LXI 21) Egypt. , Re-Thot*, THomPsoN, PBA 17 (1931) 267.

opnv (PGM VII 362) Egypt. p.hrw ,der in der Hohe“, ScHMIDT, GGA 1934, 173, who emends:
opnL.

opovep (PGM III 503) Egypt. “Pre the great”, RITNER in: GMP 31.97.

oola (PGM XIII 1055) ,,der Gesunde®, Abrasax 1222, 244,

poloywt M. SMITH ap. NAVEH and SHAKED, Amulets 103, cps. PGM XXXVI 44, 228: ¢owla.

ooxevyey (PGM III 32, 513, 545) Egypt. p3-bkr-n-hps ,,der mit dem Schwert Geschmiickte“,
ScuMipt, GGA 1931, 452; MARTINEZ 43.

owovd (PGM 1V 1683) Egypt. ,grofle Schlange*, ScHMIDT, GGA 1931, 449. V. negwovs.

yaBpay, (PGM II 138, III 78; gems) = 9999. BONNER, Studies 192; Ip., JEA 16 (1930) 6—9.
xae v covw {(PGM VII 300) Egypt. b j-m-$w-3 ,aufgebend im grofen Lichtglanz“, ScHMIDT,
GGA 1934, 172.
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yake noeomt kaye avoy, (PGM XIX b.14) Egypt. “Darkness, Apophis, darkness I am”, RITNER
and BERGMAN in: GMP 258.5.

yavBap (PGM VII 791) cf. GUuNDEL, Dekane 77 nos. 21, 35; 79 nos. 21, 34: Chonthar.

yoovy ywovy (PGM XIXa.5) cf. ibid., 77 no. 4: yav ywov.

yopt (PGM IV 3013) decan, cf. ibid., 81 no. 4.

yapptod: xap is a common prefix (cf. yapafat, xapyvovps) + Egypt. mioth “lion”, BARB,
Syria 49 (1972) 369.2.

xapyxep (PGM IV 2771) decan, GUNDEL, Dekane 289.4. PreiseNDaNZ, GGA 1939, 140, is
against this interpretation, claiming xapyap is a mistake for Bapfap.

yoapyvoopuig: xap + Chnum, BARB, Syria 49 (1972) 369. Cf. JacksoN, Lion 86.58.

xax (SM 42) Egypt. bb “countless”, THISSEN in: SM 42.53 n.

yaoyaovg (PGM I 203) Egypt. b7 ,aufgehen, erscheinen”, 3 ,grofi, ip.t ,Theben“ = ,groff
Aufgebender, Aufgebender in Theben“, SCHMIDT, GGA 1931, 445.

xevieppateopetyev (lamella; U. ScHmoLL, Die vorgriechischen Sprachen Siziliens, Wiesbaden
1958, 44.2) Egypt. bntj imntjw ,Totengott. Cf. ovoepkeviepeve,

yevteyOar Egypt. ,,der im Bauch“, HorrNER, OZ II § 209.

yexo1o (PGM IX 2, XI 3) «grice de sa bouche », ScHwaB ap. PGM vol. III 253; Coptic: geg @1
o ,,die grofie Finsternis“, HopFNER, AO 10 (1938) 134.

%0eBovi (PGM V 485, VII 368, IV 1982) Demotic t3hn.t «le canal ». Cf. Coptic hone, thone.
X0¢ is Egypt. «a la téte ». Therefore: « (Celut qui est) a la téte du canal » = Sobek. PHILO-
NENKO, CRAI 1985, 447—448. Cf. DMP 28.2, 27.20; AUDOLLENT, Defix. 252.4: Ovuy-
0ebavi pivyy ooeopw, 253.5: OvatyBefovi pvyy ocecpw.

yvovdt (PGM IV 2024) ,, Geist, Damon Gottes“, Jacopy ap. PGM III p. 233.

ywovyAaoviopw (gem) Hebrew: his u k lau ... « hdte-toi et comme un (homme) fatigué, crie »,
CH. BrusTON, Rev. arch. 1923, 111-116.

xHovop (SM 42, 45) Chnum-Horos, WoRTMANN, Texte 101.

yxveop dvopa opyfic (PGM XII 180) I. xawa Coptic ,,Zorn, Groll“, HoprNer, AO 10, 132.2;
= Chnum, RITNER in: GMP 160.56.

xvouP ovnp (PGM XIII 1058) Egypt. “Chnum the great”, RITNER in: GMP 195.143; Jacosy,
ARW 28 (1930) 271.

Xvoupig, Kvovet, Xvoup, etc. (PGM passim, gems passim) Egyptian demiurge Hnmw, JacoBy,
ARW 28 (1930) 270; Jackson, Lion 101-103 n. 78.

yvovwpn (PGM IX 8, SM 45) Chnum-Horus-Re, WorTMANN, Kosmogonie 81.

xovy, (PGM XXI 19) Egyptian primal deity, Abrasax I 245.

XOXI (PGM XIII 922) ,, Finsternis“, Abrasax I 217.

yow (PGM V 73) Coptic ko “hand over” or “put”? RITNER in: GMP, 102.9. Var. of yooy
»Finsternis“, JacoBy in PGM vol. Il 276.

ypap Semitic brb “sword”, MOUTERDE (v. s.v. abracadabra) 116; only on the defixio published
by him.

yxpatng (PGM XII 229) Egypt. brd ,,Kind“, WorTMANN, Kosmogonie 73.61. Cf. xpatng.

ypatop, ypaviop (PGM XIII 198, 529, 549, 587) Egypt. brd + r ,Kind + Horus“, JaCOBY, ap.
PGM vol. III p. 233.

xpeyeviang (PGM IV 670) PGM vol. 111, p. 233, cps. PREISIGKE, Namenbuch, Heidelberg 1922:
Yevbanoe et al.

LPOLP — TLYAPOLP

xuptpwov (PGM IV 1588) = yolpigc @ob, PrREISENDANZ, Uroboros 203.

youpi = KQB + "Qpog ,,der Verdoppler” (oder ,Vervielfiltiger”, i. e. ,,eine Vervielfiltigung®)
des Horos“, JACOBY ap. PREISENDANZ, ibid. 203; , Selbstgeschaffener«, Scumipt, GGA
1934, 177. Cf. JacksoN, Lion 101—103 note 78; SM 38.8 n.

XONZOY OX XAE N ZOY® (PGM VII 300) Egypt. Hnsw. i b, b j-m-$w 3 ,,.Wanderer Mond,
aufgehend in grofem Lichtglanz*, Scamipt, GGA 1934, 172,

ywouvk (PGM VII 361) Egypt. “darkness”, RITNER in: GMP 127.48.

xowyoowxowy (PGM IV 1066) Egypt. ,, Finsternis“, JacoBy, app. crit. ad loc. Coptic Ko Ko ®
Rake “depart, depart, O darkness”, RITNER in: GMP 59.147.
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vepyol (SM 42) Egypt. p3-§rj-n-p>-55j, Copt. ncen-yosc “the son of Shai”, SM 42.53 n.

ynpBa (SM 48) Egypt. “son of Re-Ptah”, MARTINEZ 44—45.

yivad (PGM VII 316) Egypt. “son of the female falcon”, RITNER in: GMP 125.38.

yevafod (PGM IV 508) yev ,der Sobn des“ + afot ,,Monat“ WIEDEMANN, app. crit. ad loc.

weviePnd (IV 2367) Egypt. “Son of the female falcon” = Horus, RITNER in: GMP 81.300;
Jacosy ap. PGM vol. Il 233: ,,Sobn eines Falkens®,

w1 (PGM V 8) Egypt. p3 s3 . der Sohn“, THisSEN, ZPE 73 (1988) 305. V. aperyiyt Orovbr.

yvobepvoyifepvoyt (PGM IV 828, VII 316, etc.) Egypt. ywu ,,héchst* + ntr ,,Gott“ HOPFNER,
OZ1, p. 456; Pistis Sophia 244.3 ff. RITNER in: GMP 54.112, Egypt. “the sons of God”.

yiyop (PGM VII 711) Egypt. p3 shm “the image/power”, RITNER in: GMP 138.130.

you ovovt vivinp (PGM IV 1643) Egypt. .der in der Hobe, der Gott der Gétter”, SCHMIDT,
GGA 1931, 446. QUAEGEBEUR, Shai (v. p. 3516) 169.2: « Psais, le dieu (par excellence)
des dieux ». Cf. JacoBy, ARW 28 (1930) 272.1; HopFNER, OZ 1 § 408,11 § 133;Ip., AO 7
(1935) 100.7, 105 f. DMP 2.5, 25, vso. 22.14.

YolE® YOlE® mvovte vevinp tpov (PGM III 144) Egypt. ,.in der Hobhe Grofler, in der Hohe
Grofer, der Gott aller Gotter“, ScHMIDT, GGA 1931, 449. QUAEGEBEUR, Shai (v. p. 3516)
169: «le grande Psais (bis), le dieu (par excellence) de tous les dieux ». Cf. RITNER in:
GMP 22.36; Taissen, ZPE 73 (1988) 305.

yoyormounotay (PGM CI 28) cf. yuyormounds, WORTMANN, Texte 98.

® (PGM passim) Egypt. 5 ,.groff“. Appears everywhere accompanying the names of deities and
demons. Hauchet, an Egyptian primal deity, Abrasax I 2435.

wor (SM 45) Egypt. w b “to clean, to be clean”, Copt. oyon “temple”, WORTMANN, Texte 97.
DMP 29.6. SM 45.20 n. BRasHEAR, SAK 19 (1992) 99.

@vinp (PGM XIII 956) Egypt. Sntr-w ,,Grofler unter den Géttern, ScHMIDT, Ph. Wo. 1935,
1184; Abrasax I 218, with ref. to Jacoy, ARW 28 (1930) 272.1.

arnorropoe (PGM VI 35) & "Anorrov ®pfi, HARRAUER, Meliouchos 74.

opPeovoipt ,,die Seele des Osiris“, JacoBY ap. HOPFNER, Plutarch I, 87.4.

wpBueviviappov associated with scorpion gems. BONNER, Studies 200.

opt m[pevelpovv (PGM I 134) Egypt. Hr p3rn imn ,Grof ist Re, der mit dem verborgenen
Namen*“, ScamiDpT, GGA 1931, 443. RiTNER in: GMP 6.28: Egypt. Horus ... Amun.

wcopvoepil, (lamella) Egypt. “Osiris, the good + &”, YouTie and BONNER, TAPA 68 (1937) 62.
Cf. ocopvaopig.

ovda cf. Aaxt

gaeicwpa (P. Yale inv. 1792) one of the three wise men; vox magica in a Coptic papyrus. Bra-
SHEAR, CdE 58 (1983) 297{.; vaN DER VLIET, Aegyptus 71 (1991) 241-242.

II1. Annotated Bibliography (1928—1994)

The following bibliography lists books and articles which mention and
discuss the magical papyri, ostraca or lamellae from Egypt published since PRe-
ISENDANZ’ bibliography in APF 8 (1927) 104—167, covering the first hundred
years of literature on these texts. Also included in the present bibliography is
the occasional omission from PREISENDANZ’ list as well of books and articles
which by the sound of their titles could have conceivably contained matter on
the magical texts but which upon inspection proved not to. Not included are
editions of papyri, ostraca and lamellae from Egypt. These editions are listed
in II 1. Included is the occasional gem publication or non-Egyptian lamella only
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